DED7963 DEDRA,_./

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A haszndlati utasitas az alabbi datum utan gyartott készlilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpykuun 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a YCTPOMCTBa,
npousseaeHun cneq: / IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans NpucTpois, BUrotoeneHunx nicns: / Bedienungsanleitung gultig fir Geréte, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.01.2020
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Wiertarka udarowa

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Impact drill

User manual with warranty card
Priklepova vrtacka

Néavod k obsluze se zaruénim listem
Priklepova vitacka

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Smuginis greztuvas

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Triecienurbjmasina

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Utvefaré

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Masina de ingurubat cu percutie
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Schlagbohrmaschine
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
YpapHa 6opmaluvHa

MHCTpyKLMK 3a ekcnnoaTtauus ¢ rapaHuMOHHa kapTa
Udarni vrtalnik

Navodila za uporabo z garancijsko kartico
Udarni odvijaé

Upute za uporabu s jamstvenom karticom

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual, in part or in full, without the consent of Dedra Exim is
prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and configuration changes without prior notice. Such changes shall not constitute grounds
for a product complaint. The User Manual is available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacéni zmény bez dfivéjs§iho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

V8etky prava vyhradené. Tieto materidly su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového
prisluSenstva, bez predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dovodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatel'ska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja
pazinojuma. Sis izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lietoganas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Bcuuku npaBa 3ana3eHun. Ta3u paboTa e 3awwuteHa ¢ aBTopcku npaea. KonupaHeTo unm pa3npocTpaHeHneTo Ha pbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebuTtenst Ha YacTu
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Ha agpec www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta priro€nik je zaS¢iten z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje navodil za uporabo v delih ali v celoti brez soglasja podjetja
Dedra Exim je prepovedano. Podjetje Dedra Exim si pridrZzuje pravico do konstrukcijsko-tehni¢nih sprememb in sprememb v sestavi izdelka brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za reklamacijo izdelka. Navodila za uporabo so na voljo na spletni strani www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ovaj dokument zasti¢en je autorskim pravima. Kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka tvrtke
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramui / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Interpretation des pictogrammes / Descripciéon de los pictogramas / Descrierea
pictogramelor / Omschrijving van de gebruikte pictogrammen / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / OnucaHue Ha nukTorpamure

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku
prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezé: olvassa el a felhasznaloi kézikdnyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: proéitajte upute za uporabu / 3agbmkuTenHo: npoveTeTe PLKOBOACTBOTO
3a ynotpeba / O60B'sI3k0BO: NpouunTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcninyaTaduii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kotelezd: hallasvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie
auditiva / Obvezno: uporabljajte zascito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmkutenHo: usnonaeanTe cpeacTea 3a 3awmTa Ha cnyxa /
O60B's13k0BE: BUKOPUCTOBYBATU 3acobu 3axucTy cryxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowac okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné okuliare /
Privaloma: dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite varnostna ocala /
Obavezno: nositi zastitne naocale / 3agbmkuTenHo: HoceTe npeanasHu ouuna / OBOB'A3KOBO: BUKOPWUCTOBYBATW 3axucHi okynspu / Obligatorisch:
Schutzbrille tragen / Obligatoire: porter des lunettes de protection

@ Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani¢e sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second protection class / informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany /
informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / informacija: jrankio saugumo nuo elektros smugio klasés / informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas
D klasei / informacié: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / informatie: dispozitiv din clasa a doua de protectie impotriva / Informacije:
naprava v za$€itnem razredu Il / Podaci: uredaj u drugoj klasi zastite / MHcdopmaumsi: ycTpocTBO B knac Ha 3awwTa |l / IHdopmauis: npucTpin 3 knacom
3axucry Il / Information: Gerate der Schutzklasse Il / Information : appareil de la classe de protection I

Masa urzadzenia / Weight of the device / Hmotnost zafizeni / Hmotnost zariadenia / |renginio svoris / lerices svars / A berendezés sulya / Greutatea
masinii / Teza naprave / Tezina uredaja / Bara npuctpoto / Terno Ha ypena / Gewicht des Gerétes / Poids de I'appareil
Max. srednica wiercenia w betonie / Max. drilling diameter in concrete / Max. primér vrtani betonu / Max. priemer vftania do beténu / Maks. grezimo
, (7] betone skersmuo / Maks. urbuma betona diametrs / Max. farasi atméré betonnal / Max. diametru de gaurire in beton / Najvecji premer vrtanja v betonu
< mm / Maksimalni promjer buSenja u betonu / Makc. aiameTp cBepaniHHs B 6eToHi / MakcumaneH anameTsbp Ha npobusaHe Ha 6eToH / Max.

Bohrdurchmesser in Beton / Diamétre maximal de pergage dans le béton

Max. srednica wiercenia w drewnie / Max. drilling diameter in wood / Max. primér vrtani dfeva / Max. priemer vitania do dreva / Maks. grezimo

, (7] medienoje skersmuo / Maks. urbuma koka diametrs / Max. furasi atmérd faban / Max. diametru de gaurire in lemn / Najvedji premer vrtanja v lesu /
<dmm Maks. promjer buSenja u drvu / Makc. giameTp cBepaniHHsA B AepeBuHi / MakcumaneH guameTsbp Ha npobueaHe B obpBo / Max. Bohrdurchmesser in
Holz / Diamétre maximal de percage dans le bois

Max. srednica wiercenia w metalu / Max. drilling diameter in metal / Max. primér vrtani kovu / Max. priemer vitania do kovu / Maks. grezimo metale
skersmuo / Maks. urbuma metala diametrs / Max. furasi atméré fémben / Max. diametru de gaurire in metal / Najvecji premer vrtanja v kovini / Maksimalni
promjer busenja u metalu / Makc. giameTp cBepaniHHsa B meTani / MakcumaneH gvameTbp Ha npobuBaHe B meTan / Max. Bohrdurchmesser in Metall /
Diamétre maximal de pergage dans le métal




Spis tresci

Zdjecia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wigczanie urzgdzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

©CNOIO,rWN =

Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogdlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotagczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie podanych nizej
ostrzezen i wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyna
porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.
Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. uchwyt wiertarski, 2. przetgcznik wyboru biegu, 3. rekojes¢ pomocnicza,
4. przetacznik udaru, 5. ogranicznik gtebokos$ci wiercenia, 6. przetgcznik kierunku
obrotéw, 7. blokada witacznika, 8. regulator predkosci obrotowej, 9. wigcznik, 10.
przewod zasilajgcy

3. Przeznaczenie urzadzenia

Wiertarka udarowa przeznaczona jest do wiercenia udarowego w betonie, cegle,
kamieniu itp. oraz do wiercenia bez udaru np. w drewnie, metalu, szkle i innych
materiatach, a takze do wkrecania/wykrecania wkretéw, zaleznie od uzytego
akcesorium.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynno$ci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S2 10 (praca 10-minutowa).
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach zamknigtych
o sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocia.

5. Dane techniczne

Model DED7963
Napiecie znamionowe [V] 230~
Czestotliwos¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 850
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX0
Klasa ochronny przeciwporazeniowej 1
Zakres predkosci obrotowych [min™'] 0-1200 (I°) / 0-2600 (11°)
Maksymalna $rednica koncowki roboczej [mm] 13
Maksymalna $rednica wiercenia:

- w betonie [mm] 10

- w metalu [mm] 13

- w drewnie [mm] 25
Emisja hatasu:

- poziom mocy akustycznej Lwa [dB(A)] 91,6
- poziom ci$nienia akustycznego Lpa [dB(A)] 102,6
- niepewnos$¢ pomiaru Kwa, Kpa [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci:

- anp [M/s?] z udarem 7,98
- niepewnos$¢ pomiaru Kip [m/s?] 1,5
- an,p [m/s?] bez udaru 9,97
- niepewno$¢ pomiaru Kip, Ko [m/s?] 1,5
Masa urzadzenia [kg] 29

Informacja na temat drgan i hatasu

Wartos¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 62841-1 i podano w tabeli.

Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 62841-2-1, warto$ci podano powyzej
w tabeli.

A UWAGA Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$srodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrodta zasilania.
Montaz rekojesci pomocniczej
Zamontowac rekoje$¢ pomocniczg (Rys. A, 3). Jesli istnieje taka potrzeba, wsung¢
w otwoér w uchwycie pomocniczym ogranicznik gtebokosci wiercenia (Rys. A, 5) i
ustawi¢ na zadang odlegtos¢, dokrecajac nastgpnie rekojesé uchwytu
pomocniczego w prawo, blokujgc w pozadanej pozycii.
Poluzowaé¢ uchwyt wiertarski, umiesci¢ w nim odpowiednig koncéwke robocza.
Dokreci¢ uchwyt za pomoca kluczyka.

Ustawienie obrotow i funkcji

Przy pomocy przetgcznika kierunku obrotow (Rys. A, 6) ustawi¢ obroty prawe (Rys.
B, 1) lub lewe (Rys. B, 2), a przy pomocy przetacznika udaru (Rys. A, 4) wybrac
tryb wiercenia bez udaru (Rys. C, 1) lub z udarem (Rys. C, 2). Tryb bez udaru nalezy
wybraé w przypadku wiercenia w drewnie, metalu, tworzywach sztucznych,
wkrecania i wykrecania wkretéw itp. Tryb udarowy stuzy do wiercenia w betonie,
cegle itp. Pokretto regulacji predkosci obrotowej (Rys. A, 8) pozwala na
ograniczenie gtebokosci wcisnigcia wiacznika (Rys. A, 9), co redukuje predkos$¢
obrotowg silnika. Pokretto dokrecone maksymalnie w prawo pozwoli na catkowite
wcisnigcie wigcznika, co odpowiada petnej predkosci obrotowej silnika. Obrét
pokretta w lewo, bedzie skutkowato mniejszg mozliwg gtebokoscig docisniecia
wigcznika i zmniejszeniem predkosci obrotowe;.

Ustawienie biegu

Przetacznikiem wyboru biegu (Rys. A, 2) nastawi¢ pozadany bieg: I° posiada
mniejszy zakres predkosci obrotowych i stuzy do wiercenia otworéw o wigkszych
$rednicach, wkrecania i wykrecania wkretéw, a takze wiercenia w betonie; 11°
posiada wyzszy zakres predkosci obrotowych i stuzy do wiercenia otworéw o
mniejszych $rednicach. Jesli przetacznik wyboru biegu nie chce zajg¢ docelowej
pozycji, zaznaczonej na obudowie przektadni, nalezy delikatnie obréci¢ rekg uchwyt
wiertarski i sprébowac ponownie.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy napiecie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekréj | Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwrdci¢ uwage by przekrdj zyly nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy.
Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

A UWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy bezwzglednie
wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do

pracy”.

Trzymajgc wiertarke oburgcz, jedng rekg na gtéwnej rekojesci z palcem

wskazujgcym na wigczniku (Rys. A, 9), drugg reka na uchwycie pomocniczym (Rys.

A, 3), wcisng¢ wigcznik. Wiertarka rozpocznie prace.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Nigdy nie nalezy wiacza¢ i wylacza¢ urzadzenia, gdy
A UWAGA koncéwka robocza jest zagtebiona w materiale.

Obrabiany materiat, jesli nie jest na state przymocowany do podioza, nalezy
unieruchomié¢ w stabilnej pozycji — np. w imadle, za pomocg Sciskéw stolarskich.
Nie nalezy przytrzymywac obrabianego materiatu noga, reka lub inng czescia ciata.
W celu wytgczenia wiertarki nalezy wysungé koncéwke roboczg z obrabianego
materiatu i zwolni¢ wigcznik.

Po wecisnieciu wtgcznika, jego pozycje mozna zablokowaé w trybie pracy ciagtej za
pomoca blokady wigcznika (Rys. A, 7). Puszczenie wtacznika nie spowoduje wtedy
przerwania pracy wiertarki. W celu zwolnienia blokady nalezy docisng¢ ponownie
wigcznik palcem wskazujgcym, po jego puszczeniu wiertarka wytgczy sie.

Po zakonczonej pracy odczekaé, az wiertarka samoczynnie sie¢ zatrzyma,
nastepnie wyja¢ wtyczke z gniazda zasilajacego, aby unikng¢ przypadkowego
wigczenia przez osoby postronne lub przypadkowego wigczenia urzadzenia
podczas przenoszenia.

10. Biezgce czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania

Moc urzadzenia [W]




Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ stan przewodu zasilajgcego pod
katem uszkodzen, sprawdzi¢ otwory wentylacyjne, czy nie sg zatkane, zabrudzone
lub czy nie tkwi w nich ciato obce — w razie potrzeby usung¢, oczysci¢ sprezonym
powietrzem, wytrze¢ bawetniang szmatkg. Do czyszczenia nie nalezy uzywaé
detergentow, agresywnych rozpuszczalnikéw itp. Nalezy bezwzglednie unikac
dostania sie wody do $rodka urzadzenia.

Przechowywanie i transport

Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy przechowywac je odtgczone od zrodta
zasilania, poza zasiegiem dzieci, w suchym i przewiewnym miejscu. Urzadzenie
oraz inne elementy wymienione w kompletacji nalezy transportowa¢ w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu, w spos6b nienarazajgcy ich na dziatanie
szkodliwych warunkéw otoczenia takich jak: wilgo¢, opady atmosferyczne, wysoka
temperatura (powyzej 50°C), nacisk mogacy skutkowaé uszkodzeniem
mechanicznym i innych, mogacych mie¢ negatywny wptyw na opakowanie lub jego
zawartose.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcii.

Przy zamawianiu czgsci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), lub przesta¢
do Serwisu centralnego Dedra Exim. Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte
gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny.
Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa
uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie

Brak napiecia w Sprawdzi¢ napigcie w
gniezdzie gniezdzie. Sprawdzi¢, czy nie
ilajacym. zadziatat bezpiecznik.

Przekaza¢ urzadzenie do
serwisu w celu wymiany

przewodu ilajacego.

Przewdd zasilajacy
jest uszkodzony.

Urzgdzenie nie

dziata. Przewdd zasilajgcy

Wocisng¢ gtebiej wtyczke do

jest Zle niazda zasilajgcego
podtgczony. 9 Jacego.
Wiacznik jest Przekazaé urzadzenie do
uszkodzony. serwisu w celu naprawy.

Przekaza¢ do serwisu w celu

Zuzyte szczotki. .
wymiany szczotek.

Przekaza¢ do serwisu w celu
wymiany szczotek.

Silnik nie ma mocy,

rusza z trudem. Zuzyte szczotki.

Silnik przegrzewa Zatkane otwory
sie. wentylacyjne.

Oczysci¢ sprezonym
powietrzem.

Niska efektywnosé
pracy.

Zuzyta koncoéwka
robocza.

Wymieni¢ koncéwke roboczg
na nowa.

13. Kompletacja urzadzenia

1. wiertarka udarowa - 1 szt., 2. rekoje$¢ pomocnicza - 1 szt., 3. szczotki — 1 szt. 4.
kluczyk do uchwytu wiertarskiego — 1 szt..

14 Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do nich
dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtédrnego uzycia lub
odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego
punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjgte bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg witadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznos$ci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informacji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ si¢ z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcg celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7963 rys. D

LP | Nazwa czesci LP | Nazwa czesci
1 | Rekojesé pomocnicza 34 | Wrzeciono
2 | Uchwyt rekojesci pomocniczej 35 | Uchwyt wiertarski
3 | Ogranicznik gtebokosci 36 | Sruba

4 | Wkret M8x100 37 | Korpus przekfadni
5 | Zapadka udaru 38 | Ostona wirnika
Pierscien zabezpieczajgcy
6 | Segger 39 | gumowy
7 | Wkret ST4.2x32 40 | tozysko 609
8 | Korpus przektadni 41 | Wirnik
9 | Segger 42 | kozysko 607
10 | Kulka stalowa 43 | Ostona gumowa fozyska
11 | Sprezyna 44 | Wkret ST4x70
12 | Pokretto 45 | Stojan
13 | Jarzemko przetgcznika 46 | Ostona
14 | ozysko igietkowe HK0709 47 | Przetgcznik funkcji
15 | O$ jarzemka przetgcznika 48 | Plytka
16 | Watek uzebiony 49 | Wkret ST4x12
17 | Klin 50 | podstawa wigcznika

18 | Koto zebate 51 | Oznakowanie urzgdzenia
19 | Pierscien osadczy 12 52 | Szczotka ptaska

20 | kozysko 607 53 | Szczotkotrzymacz

21 | tozysko HK0810 54 | Wkret ST2.9x10

22 | Seger 55 | Cewka

23 | Lozysko olejowe 56 | Uchwyt lewy

24 | Koo zebate | 57 | Wigcznik

25 | Zapadka udaru 58 | Odgietka przewodu

26 | Sprzeglo od$rodkowe 59 | Przewdd ilajacy

27 | Kofo zebate I 60 | Plytka zasilania

28 | Zapadka udaru 61 | Wkret ST4x13

29 | Seger 62 | Kondensator

30 | Sprezyna 63 | Uchwyt prawy

31 | kozysko 6202 64 | Wkret ST4.2x16

32 [ Kulka stalowa 65 | Oznakowanie urzgdzenia

33 | Pierscien osadczy 35

Karta gwarancyjna
na

Wiertarka udarowa
Nr katalogowy: DED7963 nr partii: .........ccccceevrveenne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccoceveeeveennenne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wifasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce

l. Odpowiedzialno$¢ za Produkt
1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwo$ci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesigce, liczac od daty zakupu
Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Wiertarka udarowa

Kluczyk do uchwytu wiertarskiego, rekojes¢
pomocnicza, ogranicznik gtebokosci

1l. Warunki skorzystania z gwarancji
1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie, aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji

Elementy nieobjete gwarancjg
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wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnos$ci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okre$lonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwaciji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktore nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sig czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca si¢ dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sig kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczyé przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢é reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.

Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu
takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy
1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogoélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODQO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne
do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do
momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia przetwarzania
danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub
obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora
zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw
obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga
wykorzystywac powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie beda przetwarzane w spos6b zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich sprostowania,
usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych, prawo
wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original instructions

The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate document.
If the Declaration of Conformity is missing, please contact Dedra Exim Sp. z 0.0.
The general safety conditions are included with the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol and all
instructions. Failure to follow the warnings and safety instructions

below may result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the machine

Fig. A: 1. drill chuck, 2. gear selector switch, 3. auxiliary handle, 4. impact switch,
5. depth stop, 6. rotation direction switch, 7. switch lock, 8. speed control, 9. switch,
10. power cord

3. Intended use

The hammer drill is designed for hammer drilling in concrete, brick, stone, etc., and
for non-hammer drilling, e.g. in wood, metal, glass and other materials, as well as
for driving/removing screws, depending on the accessory used.

The device may be used in renovation and construction work, repair workshops and
DIY projects, provided that the conditions of use and permissible operating
conditions set out in the user manual are observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the “Permissible operating
conditions” set out below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any modifications,
or maintenance operations not described in the user manual will be considered
unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights, and the declaration
of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions will
result in the immediate loss of warranty rights.

O©ONOOAWN=

Permissible operating conditions
Intermittent operation S2 10 (10-minute operation).
The device may only be used indoors in rooms with effective ventilation.
Protect from moisture.

5. Technical data

Model DED7963
Rated voltage [V] 230~
Supply frequency [Hz] 50
Rated power [W] 850
Degree of protection against direct access IPX0
Electrical shock protection class Il
Speed range [min’] 0-1200 (I°) / 0-2600 (I1°)
Maximum working tip diameter [mm] 13
Maximum drilling diameter:

- in concrete [mm] 10

- in metal [mm] 13

- in wood [mm] 25
Noise emission:

- sound power level Lua [dB(A)] 91.6
- sound pressure level Lpa [dB(A)] 102.6
- measurement uncertainty Kwa , Kpa [dB(A)] 3
Vibration level at the handle:

- anip [™* ] with impact 7.98
- measurement uncertainty Kip [ ] 1.5
- anp [™* ] without impact 9.97
- measurement uncertainty Kip, Ko [m’s’ ] 1.5
Device mass [kg] 2.9

Information on vibration and noise

The combined vibration value an and measurement uncertainty have been
determined in accordance with EN 62841-1 and are given in the table.

Noise emission has been determined in accordance with EN 62841-2-1; the values
are given in the table above.

AWARNING

The declared total vibration value has been measured in accordance with the
standard test method and can be used to compare one device with another. The
stated vibration level can also be used for a preliminary assessment of vibration
exposure.

Noise can cause hearing damage; always use hearing
protection when working!


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

The vibration level during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the tools are used, in particular on the type of workpiece
being processed and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device is
switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparation for work

ﬂ WARNING All preparatory operations must be carried out with the
machine disconnected from the power supply.
Fitting the auxiliary handle

Fit the auxiliary handle (Fig. A, 3). If necessary, insert the drilling depth stop (Fig.
A, 5) into the hole in the auxiliary handle and set it to the desired distance, then turn
the auxiliary handle clockwise to lock it in the desired position.

Loosen the drill chuck and insert the appropriate bit. Tighten the chuck using the
key.

Setting the rotation direction and functions

Use the rotation direction switch (Fig. A, 6) to set clockwise rotation (Fig. B, 1) or
anti-clockwise rotation (Fig. B, 2), and use the hammer switch (Fig. A, 4) to select
drilling without hammering (Fig. C, 1) or with hammering (Fig. C, 2). Select the non-
hammer mode for drilling in wood, metal, plastics, and for driving and removing
screws, etc. The hammer mode is used for drilling in concrete, brick, etc. The speed
control knob (Fig. A, 8) allows you to limit the depth to which the trigger is pressed
(Fig. A, 9), which reduces the motor speed. Turning the knob fully to the right allows
the trigger to be fully depressed, which corresponds to full motor speed. Turning the
knob to the left will result in a shallower trigger depression and a reduction in speed.

Setting the speed

Use the gear selector switch (Fig. A, 2) to set the desired gear: 1st gear has a lower
speed range and is used for drilling larger-diameter holes, driving and removing
screws, and drilling in concrete; 11° has a higher speed range and is used for drilling
smaller-diameter holes. If the gear selector switch does not move to the desired
position, marked on the gearbox housing, gently turn the drill chuck by hand and try
again.

7. Connecting to the mains

Before connecting the appliance to the mains, ensure that the supply voltage
matches the value stated on the rating plate.

The power supply installation must be carried out in accordance with the essential
requirements for electrical installations and must meet safety requirements for use.
The minimum cross-sectional area of the power cable and the nominal fuse rating,
depending on the power of the appliance, are given in the table below:
Minimum cable | Minimum rating of type
cross-section [mm?] | C fuse [A]

700-1400 1 10

The installation must be carried out by a qualified electrician. When using extension
leads, ensure that the cable cross-section is not smaller than required (see table).
Lay the power cable so that it is not at risk of being cut during operation. Do not use
damaged extension leads.

Check the condition of the power cable periodically. Do not pull on the power cable.

8. Switching on the appliance
AWAR N | N G Before starting the machine, it is essential to carry out the

steps described in the section “Preparation for use”.
Holding the drill with both hands, with one hand on the main handle and your index
finger on the switch (Fig. A, 9), and the other hand on the auxiliary handle (Fig. A,
3), press the switch. The drill will start operating.

9. Using the tool
AWAR N | N G Never switch the machine on or off whilst the working tool

is embedded in the material.
If the workpiece is not permanently fixed to the work surface, secure it in a stable
position — e.g. in a vice or using clamps. Do not hold the workpiece in place with
your foot, hand or any other part of your body.
To switch off the drill, withdraw the drill bit from the workpiece and release the
switch.
Once the switch has been pressed, its position can be locked in continuous
operation mode using the switch lock (Fig. A, 7). Releasing the switch will not then
stop the drill from running . To release the lock, press the switch again with your
index finger; once released, the drill will switch off.
Once the work is complete, wait until the drill stops automatically, then remove the
plug from the power socket to prevent accidental activation by bystanders or
accidental activation of the device whilst being moved.

10. Routine maintenance

Carry out all preparatory tasks with the device
AWARNING disconnected from the power supply

Before each use, check the power cable for damage, and check the ventilation
openings to ensure they are not blocked, dirty or contain any foreign objects — if
necessary, remove them, clean with compressed air, and wipe with a cotton cloth.
Do not use detergents, aggressive solvents, etc. for cleaning. Under no
circumstances should water be allowed to enter the device.

Storage and transport

When the device is not in use, it should be stored disconnected from the power
supply, out of the reach of children, in a dry and well-ventilated place. The device
and other items listed in the contents should, where possible, be transported in their
original packaging, in a manner that does not expose them to harmful environmental
conditions such as: moisture, precipitation, high temperatures (above 50°C),
pressure that could result in mechanical damage, and other factors that may
adversely affect the packaging or its contents.

Device power [W]

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms set
out in the warranty card. Please return the product subject to a complaint for repair
to the point of purchase (the retailer is obliged to accept the product), or send it to
the Dedra Exim Central Service Centre. Please ensure you enclose the completed
warranty card. After the warranty period, repairs are carried out by the central
service centre. The damaged product must be sent to the service centre (postage
costs are borne by the user).

12. DIY repairs

0 WARNING Before attempting to rectify faults yourself, disconnect
the device from the mains supply.
Problem

Cause Solution

Check the voltage at the
socket. Check whether the fuse
has blown.

Send the appliance to a service
centre to have the power cable
replaced.

No voltage at the
mains socket.

The power cable is
damaged.

The appliance is

not working. The power cable is

not properly
connected.

Push the plug further into the
power socket.

Take the appliance to a service
centre for repair.

Take it to a service centre to
have the brushes replaced.

The switch is faulty.

Worn brushes.

The motor lacks

power and Worn brushes Take it to a service centre to
struggles to ’ have the brushes replaced.
start.

The motor is Ventilation holes are

Clean with compressed air.

overheating. blocked.
Poor Worn-out brush Replace the working tip with a
performance. head. new one.

13. Assembling the unit
1. hammer drill - 1 pc., 2. auxiliary handle — 1 pc., 3. brushes — 1 pc., 4. drill chuck
key — 1 pc.

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide more
information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product,
please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Impact drill

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........c..cccoccevvenienne
User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions and
the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and Warranty

Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with my
signature:



Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP
527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the
Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves
the right to replace the defective element or the entire Product with a defect-free
one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase of the

DED7963 Product shown on this warranty card

Drill chuck key, auxiliary
handle, depth stop

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the User
must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g. by
presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the User
is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in the
"Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses his/her rights under
this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty
provisions for defects of the sold thing.

Iltems not covered by the warranty

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODO"), we inform you of the
following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of the
warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to defend
against possible claims against the Administrator no longer than until their statute
of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data for
purposes other than those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling and will
not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any time.
7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Preklad originalneho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfilozeno k navodu jako samostatny dokument. Pokud

bude prohlaseni o shodé chybét, kontaktujte firmu Dedra Exim Sp. z o.0.

V8eobecné podminky bezpecnosti byly pfilozeny k navodu jako samostatna

pfirucka.

ﬂ VAROVANI. pieététe si vsechna upozornéni oznaéena symbolem &
a vsechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych upozornéni a

bezpecnostnich pokynt muize vést k urazu elektrickym proudem, pozaru

nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. vrtaci skli¢idlo, 2. pfepina¢ vybéru rychlosti, 3. pomocna rukojet, 4.
prepinac priklepu, 5. omezova¢ hloubky vrtani, 6. prepinaé sméru otacek, 7.
blokovaci tlacitko spinace, 8. regulator rychlosti otacek, 9. spina¢, 10. napajeci
kabel

3. Uréeni zafizeni

PtFiklepova vrtacka je uréena pro pfiklepové vrtani do betonu, cihly, kamene atp. a
pro vrtani bez pfiklepu, napf. do dfeva, kovu, skla a jinych materidll, a také pro
zaSroubovani/vySroubovani Sroubl, v zavislosti na pouzitém pracovnim nastroji.
Zafizeni mlzete pouZivat pro stavebni a renovacéni prace, v opravarenskych
dilnych, pro hobby prace, se sou€asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muzete pouzivat pouze v souladu s nize uvedenymi ,Pfipustnymi
pracovnimi podminkami*.

Svépomocné zmény mechanické a elektrické konstrukce, veSkeré Upravy a servisni
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze se budou povaZovat na protizakonné a
zpusobi okamzZitou ztratu zaruéni narokl a prohlaseni o shodé ztrati platnost.
Pouzivani v rozporu s uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zpUsobi
okamzitou ztratu zaruénich naroku.

©CONOOAWN =

Pfipustné pracovni podminky
Prerusovana prace S2 10 (10 minutova prace).
Zatizeni muzete pouzivat pouze v uzavienych prostorach s u¢inné
funguijici ventilaci. Chrarite proti vihkosti.

5. Technické udaje

Model DED7963
Jmenovité napéti [V] 230~
Napdjeci frekvence [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 850
Stuperi kryti IPX0

TFida ochrany proti elektrickému Urazu 1l
Rozsah rychlosti ota¢ek [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (11°)
Maximalni pramér pracovniho nastroje [mm] 13
Maximalni pramér vrtani:




— do betonu [mm] 10
—do kovu [mm] 13
— do dfeva [mm] 25
Emise hluku:

— hladina akustického vykonu LwA [dB(A)] 91,6
— hladina akustického tlaku LpA [dB(A)] 102,6
— nejistota méfeni KwA, KpA [dB(A)] 3
Hladina vibraci na rukojeti

—ah,ID [m/s?] s pfiklepem 7,98
— nejistota méfeni KID [m/s?] 1,5
—ah,D [m/s?] bez pfiklepu 9,97
— nejistota méreni KID, KD [m/s?] 1,5
Hmotnost zafizeni [kg] 2,9

Informace o hluku a vibracich.

Spole¢na hodnota vibraci an a nejistoty méfeni byly stanoveny v souladu s norou
EN 62841-1 a uvedeny v tabulce.

Emise hluku byly stanoveny podle EN 62841-2-1, hodnoty jsou uvedeny v tabulce

vyse.

Hluk muze zpusobit posSkozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte prostiedky ochrany sluchu!
Deklarovana hodnota emise hluku byla zméfena v souladu se standardni metodou
zkou$eni a mliZze se pouzivat pro porovnani jednoho zafizeni s druhym. Vyse
uvedena hladina emisi hluku se mlzZe také pouzivat pro pfedbézné posouzeni
expozice na hluk.
Hladina hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického naradi se muze lisit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojd, zejména na druhu
obrabéného predmétu a na nutnosti uréeni ochrannych prostfedkd pro uZivatele.
Abyste presné odhadli expozici ve skute€nych podminkach pouzivani, zohlednéte
v8echny ¢&asti provozniho cyklu, zahrnujici také dobu, kdy je zafizeni vypnuto nebo
kdyz je zapnuto, ale nepouziva se.

6. Priprava k praci
Vsechny pfipravné ¢innosti

A POZOR odpojeném ze sitové zasuvky.

Montaz pomocné rukojeti

Namontujte pomocnou rukojet (obr. A, 3). Bude-li tfeba, zasunte do otvoru
v pomocné rukojeti omezovac hloubky vrtani (obr. A, 5) a nastavte na pozadovanou
délku a pak utahnéte pomocnou rukojet vpravo a zablokujte tak do pozadované
polohy.

Povolte vrtaci skli¢idlo, vioZzte do n&j vhodny pracovni nastroj. Skli¢idlo utahnéte
klickem.

provadéjte pfi zafizeni

Nastaveni otacek a funkci

Pomoci pfepinace sméru otacek (obr. A, 6) nastavte pravé otacky (obr. B, 1) nebo
levé (obr. B, 2) a pomoci pfepinace priklepu (obr. A, 4) vyberte rezim vrtani bez
pfiklepu (obr. C, 1) nebo s pfiklepem (obr. C, 2). Rezim bez pfiklepu vyberte pro
vrtani do dreva, kovu, plastu, zaSroubovani a vySroubovani vrutd atp. Rezim
s pfiklepem slouzi pro vrtani do betonu, cihly atp. Kole¢ko regulace rychlosti otacek
(obr. A, 8) umoziiuje omezit hloubku stisknuti spinace (obr. A, 9), coz snizi rychlost
otacek motoru. Kole¢ko utazené maximalné vpravo umozni Uplné stisknuti spinace,
coz odpovida maximalni rychlosti ota¢ek motoru. Otoceni kolecka vievo zpusobi
mensi hloubku stisknuti spinace a snizi rychlost otacek.

Nastaveni rychlosti

Prepinacem vybéru rychlosti (obr. A, 2) nastavte pozadovanou rychlost I° ma mensi
rozsah rychlosti otacek a slouzi pro vrtani otvor( s vétSimi priméry, zasroubovani
a vySroubovani vrutl a také pro vrtani do betonu; rychlost 11° ma vy$si rozsah
rychlosti otaéek a slouzi pro vrtani otvorG s mensimi prdméry. Pokud pfepinac
vybéru rychlosti nemiZete prfepnout do maximalni polohy oznacené na krytu
prevodovky, opatrné otocte rukou vrtaci skli¢idlo a zkuste to opét.

7. Pripojeni k siti

Pfed zapojenim pfistroje do zdroje napajeni se ujistéte, zda napdjeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na vyrobnim Stitku.

Napajeci instalace pfistroje by méla byt provedena v souladu se zasadnimi
pozadavky, které se vztahuji na elektrické instalace, a splfiovat bezpecnostni
pozadavky pro uZivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a
minimalni hodnoty pojistky podle vykonu stroje byly uvedeny v tabulce niZe:
Vykon pfistroje [W] Minimalni prafez Minimalni hodnota
vodic¢e [mm2] pojistky typu C [A]
700+1400 1 10

Instalace by méla byt provedena kvalifikovanym elektrikafem. Pokud pouzivate
prodluZzovaci kabely, davejte pozor, aby prafez Zily nebyl mensi nez pozadovany
(viz tabulka). Elektricky vodi¢ poloZte takovym zplsobem, aby b&hem prace
nehrozilo jeho prefezani. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely. Pravidelné
kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahnéte za napajeci kabel.

8. Zapnuti zafizeni
Dfive nez zafizeni zapnete, bezpodmine¢né provedte

A POZOR ¢innosti popsané v kapitole ,,Pfiprava k praci“.

Vrtacku drzte obéma rukama, jednu ruku méjte na hlavni rukojeti s ukazovackem
na spinaci (obr. A, 9), druhou ruku na pomocné rukojeti (obr. A, 3), stisknéte spinac.
Vrtacka za€ne pracovat.

9. Pouzivani zafizeni

Zarizeni nikdy nezapinejte a nevypinejte, kdyz je pracovni
A POZOR nastroj zahlouben do materialu.
Pokud neni obrabény material trvale pfipevnén k povrchu, zafixujte jej do stabilni
polohy — napf. ve svéraku, pomoci truhlafskych klestin. Obrabény material
nepridrzujte nohou, rukou nebo jinou ¢asti téla.

Abyste mohli vrtacku vypnout, vysurite pracovni nastroj z obrabéného materialu a
uvolnéte spinag.

Spina¢ mlzete po stisknuti zablokovat do rezimu nepfetrzité prace pomoci
blokovaciho tlacitka (obr. A, 7). Uvolnéni spinace pak neprerusi praci vrtacky.
Chcete-li uvolnit blokovani, stisknéte opét spina¢ ukazovackem, po jeho uvolnéni
se vrtacka vypne.

Po ukonceni prace pockejte, az se vrtatka sama zastavi, pak vytahnéte zastrcku
ze sitové zasuvky, aby nedos$lo k nahodnému zapnuti zafizeni nepovolanymi
osobami nebo pfi pfenaseni.

10. Bézné servisni €innosti
Vsechny pfripravné ¢innosti

A POZOR odpojeném ze sitové zasuvky.

Pfed kazdym uvedenim do chodu zkontrolujte stav napajeciho kabelu, zda neni
poskozen, zkontrolujte vétraci otvory, zda nejsou ucpané, zneci§téné nebo zda
v nich neni cizi téleso — bude-li tfeba, odstrarite, vycistéte stiacenym vzduchem,
vytfete bavinénym hadfikem. K ¢iténi nepouzivejte Cistici prostfedky, agresivni
rozpoustédla atp. Bezpodminecné zabranite proniknuti vody do vnitfku zafizeni.

Uchovavani a preprava

Pokud zafizeni nepouzivate, uchovavejte jej odpojené ze sitové zasuvky, mimo
dosah déti, na suchém a vétraném misté. Zafizeni a jiné pfisluSenstvi uvedené v
kompletaci prepravujte, bude-li to mozné, v originalnim obalu, chranéné proti
pusobeni $kodlivych atmosférickych podminek, jako jsou vihkost, atmosférické
srazky, vysoka teplota (nad 50 °C), pritlak, ktery mGze zpusobit mechanické
poskozeni, a jinych, které mohou mit negativni vliv na obal nebo jeho obsah.

11. Nahradni dily a pfrislusenstvi

Chcete-li zakoupit nahradni dily a pfisluSenstvi, kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dili uvedte sériové ¢&islo zafizeni umisténé na
vykonovém Stitku a €islo dilu z technického vykresu.

Opravy v zaruéni dobé se provadéji podle podminek uvedenych v zaruénim listu.
Reklamovany vyrobek odevzdejte k opravé na misté zakoupeni (prodavajici je
povinen pfevzit reklamovany vyrobek) nebo zaslete do centralniho servisu Dedra
Exim. PfiloZte vyplnény zarucni list. Pozaruéni opravy provadi centralni servis.
Poskozeny vyrobek zaslete do servisu (naklady na odeslani hradi uzivatel).

12. Svépomocné odstranovani poruch

A\ POZOR

provadéjte pri zafizeni

Dfive nez zacnete sami odstranovat poruchy, odpojte
zarizeni od zdroje napajeni.

Problém Prigina Reeni
., Zkontrolujte napéti v zasuvce.
Vypadek proud
v)gi)t’ové zgsuuvclja Zkontrolujte, zda se nepropalila
' pojistka.
Napajeci kabel je Zafizeni odevzdejte do servisu
poskozen za Gcelem vymény napéjeciho
' kabelu.
Zafizeni ébe? - —
nefunguije. Napajeci kabel je Z’a’strgku, vtladte hloubéji do
&patné pripojen. sitové zasuvky.
Spinaé je pogkozen Zafizeni odevzdejte do servisu
' k oprave.
Opotiebené kartace. Odevzdejte do servisu za
ucelem vymeény kartacu.
Motor nema Opotrebené kartace. Odevzdejte do servisu za
vykon, rozbiha ucelem vymeény kartacu.
se téZce.
Motor se Ucpané vétraci Vycistéte stlatenym vzduchem.
prehfiva. otvory.
Nizka efektivita Opotfebeny pracovni | Vymérite pracovni nastroj za
prace. nastroj. novy.

13. Kompletace zafizeni

1. pfiklepova vrtacka — 1 ks, 2. pomocna rukojet — 1 ks, 3 kartae — 1 ks. 4. kli¢
k vrtacimu skli¢idlu — 1 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznaduje, ze
vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
UZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.



Zarucni list
pro
Katalogové ¢islo: DED7963

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........ccccceveevieenennns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a duasledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuiji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Varsavé, XIV. HospodaFsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicu, pocitano od data nakupu

Priklepova vrtacka vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Kli¢ k vrtacimu sklicidlu,
pomocna rukojet, omezovac
hloubky

lll. Podminky uplatnovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokyn( uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani gisticich nebo o$etfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiall v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznageni Gdajl a vykonové Stitky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pred nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obCansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Reklamaci mzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servist v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formulaf
zas$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.
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Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(, pocitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dlkladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuCuje se pfedat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto Gdajd a o zruseni smérnice
95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp. z
0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen: ,Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamacniho Fizeni
zatizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané osobnich udaju
(dale jen: ,GDPR") Poskytnuti Gdaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni
reklamacniho fizeni.

3. Va$e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro Ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim narokim
vUci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promli€eni.

4. Vase udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji udaje
pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim osobnich tdaja,
poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis,
kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Gdaju a spinit
pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou osobnich Udaju a nesmi
vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné Gcely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé
se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplsobem, vcetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Udajlim a pravo na jejich opravu, vymaz, omezeni
zpracovani, pravo na prenositelnost Gdaju, pravo kdykoli vznést namitku.

7. Ve v8ech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich Gdajl
Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese: daneosobowe@dedra.pl.
8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu prislusného pro ochranu osobnich udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k priru¢ke ako samostatny dokument. V pripade,
ak vyhlasenie o zhode chyba, obratte sa na spolo¢nost Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné bezpecnostné podmienky su pripojené k priru¢ke ako osobitna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vsetky upozornenia oznacené
symbolom [ avsSetky pokyny.

©ONOUO A WN =

Nedodrzanie nasledujucich bezpe€nostnych upozorneni a bezpeénostnych
pokynov méze spodsobit zasah elektrickym pradom, poZiar, alebo vazne poranenie.
Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. vitackové sklucovadlo, 2. prepina¢ rychlosti, 3. pomocna rukovat, 4.
prepina¢ priklepu, 5. obmedzovaé¢ hlbky vitania, 6. prepina¢ smeru otacok, 7.
blokada zapinaca, 8. regulator uhlovej rychlosti, 9. zapina¢, 10. napajaci kabel

3. Zamyslané pouzitie zariadenia

Priklepova vitacka je zariadenie, ktoré je uréené na priklepové vftanie do beténu,
tehly, kamenia ap. a na vitanie bez priklepu napr. do dreva, kovu, skla a inych
materidlov, a tiez na skrutkovanie/odskrutkovavanie skrutiek, podla pouzitého
prisluSenstva.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych w pracach, pricom musia byt dodrzané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v
pouzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenie pouzivania

Zariadenie sa mdzZe pouzivat iba vsulade pokynmi, ktoré su uvedené v
,Povolenych prevadzkovych podmienkach®.

Neautorizované zasahy a zmeny mechanickej konstrukcie a elektrickych prvkov
zariadenia, ako aj nedodrziavanie pokynov uvedenych v pouzivatelskej prirucke,
suU protipravne a znamenaju okamzitu stratu Zaruénych prav a Vyhlasenie o zhode
prestava platit.

V pripade pouZzitia zariadenia vrozpore zjeho urenim, alebo s pokynmi
uvedenymi v pouzivatelskej priru€ke, zaruka udelend na zariadenie prestava
automaticky platit.



Pripustné pracovné podmienky
PrileZitostna praca S2 10 (neprerusena praca do 10 minut).
Zariadenie sa m6ze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach s prislusne
fungujucim vetranim. Chrarite pred vihkostou.

5. Technické parametre

Model DED7963
Menovité napatie [V] 230~
Frekvencia el. zdroja [HZ] 50
Menovity prikon [W] 850
Trieda ochrany pred priamym pristupom IPX0
Trieda ochrany pred zasahom el. praidom 1l
Rozsah uhlovej rychlosti [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (1I°)
Maximalny priemer pracovnej koncovky [mm] 13
Maximalny priemer vitania:

- do beténu [mm] 10

- do kovu [mm] 13

- do dreva [mm] 25
Hluénost:

- uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 91,6
- uroven akustického tlaku LpA [dB(A)] 102,6
- odchylka (nepresnost) merania KwA, KpA 3
[dB(A)]

Uroven vibracii na rukovati:

- ah,ID [m/s2] s priklepom 7,98
- nepresnost (odchylka) merania KID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] bez priklepu 9,97
- nepresnost (odchylka) merania KID, KD [m/s2] 1,5
Hmotnost zariadenia [kg] 2,9

Informacia o hluku a o vibraciach.

Sumarna hodnota vibracii an a nepresnost merania boli uréené pola normy EN
62841-1 a st uvedené v tabulke

Emisia hluku bola uréena podla normy EN 62841-2-1, hodnoty su uvedené vo
vySSie uvedenej tabulke.

A POZOR Hluk mé6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, poéas prace vzdy
pouzivajte naleziti ochranu sluchu!

Deklarovana hodnota emisie hluku bola merana Standardnou testovacou metédou
amobze sa pouzivat na porovnavanie jedného naradia s inym. VysSie uvedena
uroven emisie hluku sa tiez méze pouzivat na vstupné hodnotenie vystavenia na
hluk.

Uroveti hluku pri skuto&nom pouzivani elektronaradia sa od vyhlasovanych hodnét
méze lisit, v zavislosti od spésobu pouzivania pracovnych nastrojov, predovSetkym
od typu obrabaného predmetu ako aj od nevyhnutnosti uréenia prostriedkov, ktoré
maju vplyv na ochranu operatora. Na presné hodnotenie vystavenia v skuto¢nych
podmienkach pouzivania, musia sa zohladnit vSetky Casti operaéného cyklu,
zahriiujuc aj Cas, ked je zariadenie vypnuté, alebo ked je zapnuté, ale sa
nepouziva.

6. Priprava na pracu/pouzivanie
A POZOR Vsetky c¢innosti suUvisiace s pripravou zariadenia na
pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked je zariadenie

odpojené od napajania.

Montaz pomocnej rukovite

Namontujte pomocnu rukovat (obr. A, 3). Ked je to potrebné, do otvoru v pomocnej
rukoviti zasurite obmedzovad hibky vitania (obr. A, 5) a nastavte pozadovand
hibku, nasledne dotiahnite pomocnl rukovét kratenim doprava, blokujic ju v
pozadovanej polohe.

Povolte sklu¢ovadlo, vliozte do neho pozadovanu pracovnu koncovku. Sklu¢ovadio
dotiahnite klucikom.

Nastavenie otacok a funkcie

Prepina¢om smeru otacok (obr. A, 6) nastavte rotaciu doprava (obr. B, 1) alebo
dolava (obr. B, 2), a prepinac¢ priklepu (obr. A, 4) vyberte typ vitania bez priklepu
(obr. C, 1) alebo s priklepom (obr. C, 2). Rezim bez priklepu vyberte v pripade, ked
vitate do dreva, kovu, plastu, alebo na zaskrutkovavanie a odskrutkovavanie
skrutiek ap. RezZim s priklepom vyberte v pripade, ked vita do beténu, tehly ap.
Regula&nym kolieskom rychlosti otagok (obr. A, 8) mdZete obmedzit hibku stladenia
spuste zapinaca (obr. A, 9), ¢im obmedzite prekro¢enie nastavenej maximalnej
uhlovej rychlosti. Ked je koliesko preto¢ené maximalne doprava, spust zapinaca sa
da uplne stlacit, ¢o umoziiuje dosiahnut pInd uhlovl rychlost motora. Otac¢anim
kolieska dolava sa zmen$uje mozna hibka stladenia splste zapinata a zmensuje
uhlova rychlost'.

Nastavenie rychlosti

Prepinac¢om nastavenia rychlosti (obr. A, 2) nastavte pozadovanu rychlost: I1° ma
mensi rozsah uhlovej rychlosti a je vhodna pri vitani otvorov s va¢simi priemermi,
na zaskrutkovavanie a odskrutkovavanie skrutiek, a tiez pri vitani do beténu; 11° ma
vacsi rozsah uhlovej rychlosti a je vhodna pri vitani otvorov s mensimi priemermi.
Ak sa prepina¢ nastavenia rychlosti neda prestavit na pozadovanu polohu,
oznacenu na plasti, rukou jemne pretocte sklu€ovadlo a skuste ju opat nastavit.

7. Pripojenie k el. sieti

Pred pripojenim zariadenia k el. napatiu skontrolovat, ¢i sa el. napatie v sieti
zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom $titku.

Napajaci systém zariadenia musi byt vykonany podla podstatnych poZiadaviek
tykajucich sa elektrointalacii, a musi spifiat bezpeénostné poziadavky. Parametre
minimalneho prierezu napdjacieho vodi¢a, ako aj minimalnu hodnotu isti¢a, su
podla vykonu zariadenia uvedené v tabulke.

Montdz moéze vykonat iba kvalifikovany a opravneny technik. Ak pouZzivate
predizovacie $nury skontrolujte, ¢i prierez vodi¢a nie je mensi ako minimalny

pozadovany priemer (pozri tabulka). Napajaci kabel umiestnite tak, aby nebol
pocas prace vystaveny riziku preseknutia. Nepouzivajte poskodené prediZovacky.
Periodicky kontrolujte technicky stav napéjacieho kébla. Netahajte za napajaci
kabel.

Vykon zariadenia [W]

Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
700+1400 1 10

8. Spustanie zariadenia
A POZOR Predtym, nez =zariadenie spustite, bezpodmienecne
vykonajte ¢innosti, ktoré s opisané v kapitole ,,Priprava na

pracu/pouzivanie®.

Vftacku uchopte oboma rukami, jednou rukou na hlavnej rukovati s ukazovakom na
spusti zapinaca (obr. A, 9), druhou rukou na pomocnej rukovati (obr. A, 3), a stlacte
zapinac. Vftacka sa spusti.

9. Pouzivanie zariadenia
Zariadenie nikdy nezapinajte ani nevypinajte,
A POZOR pracovna koncovka zahlbena do materialu.

Obrabany material, ak nie je trvalo upevneny k podkladu, najprv znehybnite v
stabilnej polohe — napr. vo zveraku, stolarskymi svorkami ap. Obrabany material
nedrzte nohou, rukou alebo inou ¢astou tela.

Ked chcete vitatku vypnut, najprv vytiahnite pracovni koncovku z obrabaného
materialu a potom pustite spust zapinaca.

Pri vykonavani neprerusSenej prace sa da spust zapinaca po stlaceni zablokovat
stlatenim blokady zapinac¢a (obr. A, 7). Ked v takom pripade pustite spust
zapina€a, vftacka bude nadalej pracovat. Ked chcete blokadu odblokovat,
opatovne stlacte spust zapinada ukazovakom, a ked spust pustite, vitacka sa
vypne.

Ked skoncite pracu, vzdy pockajte, kym sa vitacka samocinne zastavi, nasledne
vytiahnite zastréku napajacieho kabla z el. zasuvky, aby ste predisli pripadnému
spusteniu nepovolanou osobu, alebo nahodnému zapnutiu zariadenia pri
prenasani.

10. Priebezné obsluzné ¢innosti
VsSetky cinnosti suvisiace s pripravou zariadenia na
A POZOR pouzivanie vykonavajte iba vtedy, ked je zariadenie

odpojené od napajania

Pred kazdym spustenim skontrolujte stav napajacieho kabla, ¢i nie je poskodeny;
skontrolujte ventilaéné prieduchy, ¢i nie su upchaté, zasSpinené, alebo ¢&i v nich nie
je nejaky cudzi predmet — ked je to potrebné, odstrarite, vycistite stlacenym
vzduchom, poutierajte bavinenou handri€kou. Na Cistenie nepouzivajte Cistiace
prostriedky, agresivne rozpustadla ap. Bezpodmienec¢ne zabrarite, aby do vnutra
zariadenia prenikla voda.

Uchovavanie a preprava

Ked zariadenie nepouzivajte, uchovavajte ho odpojené od zdroja napajania (napr.
s vytiahnutym akumulatorom), mimo dosahu deti, na suchom a dobre vetranom
mieste. Zariadenie ako aj iné prvky, ktoré su sucastou zariadenia, prepravujte
nakolko je to mozné v origindlnom obale, takym spdsobom, aby neboli vystavené
na $kodlivé pdsobenie podmienok prostredia, ako je: vlhkost, zrazky, vysoka
teplota (nad +50 °C), pritlacenie nasledkom ktorého by sa mohlo zariadenie
mechanicky poskodit, alebo aby neboli vystavené na iné podmienky, ktoré mézu
mat negativny vplyv.

11. Nahradné diely, doplnky a prislusenstvo

Ked chcete kupit nahradné diely alebo prisluSenstvo, obratte sa na servis Dedra
Exim. Kontaktné udaje st uvedené na 1. strane prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov vzdy uvedte Cislo Sarze/série, ktoré je uvedené
na vyrobnom Stitku, ako aj ¢islo dielu, ktoré je uvedené na schematickom nakrese
zariadenia.

Pocas trvania zaru€nej lehoty su pripadné opravy vykonavané podla zasad
uvedenych v zaruénom liste. Reklamovany vyrobok odovzdajte na opravu v mieste
nakupu (predajca je povinny prijat reklamovany vyrobok), alebo ho poslite do
Centrélneho servisu Dedra Exim. Pripojte vyplneny zaru€ny list. Prosime,
nezabudnite na to. Po skonéeni zaruénej lehoty opravy vykonava centralny servis.
Poskodeny vyrobok poslite do servisu (naklady na zasielku hradi uzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch a problémov

Predtym, ako zac¢nete samostatne odstrafiovat' pripadnu
A POZOR poruchu, zariadenie odpojte od zdroja el. napatia.

ked' je

Problém Priina RieSenie
V pouzivanej el Skontrolujte el. napatie v pouZzitej
zasuvke nie je él zasuvke. Skontrolujte, &i sa
napétie. ' neaktivoval isti¢.
Napajaci kabel je Zariadenie odovzdajte do servisu
poskodeny. na vymenu napadjacieho kabla.
Zariadenie ) st & &
nefunguie. Napajaci kabel je zle ngtrcku zastréte hibsie do el.
pripojeny. zasuvky.
Poskodeny vypinaé Zariadenie odovzdajte do servisu
’ na opravu.
Opotrebované kefy Zariadenia odovzdajte do servisu
' na vymenu uhlikov.
Motor nema Opotrebované kefy. Zariadenia odovzdajte do servisu
vykon, hybe sa na vymenu uhlikov.
velmi taZko.
Motor sa Upchaté ventilacné Vycistite stlacéenym vzduchom.
prehrieva. otvory.




Nizka Opotrebovana Vymerite pracovnu koncovku na
efektivnost pracovna koncovka. novu.
prace

13. Diely a casti zariadenia

1. priklepova vitacka — 1 ks, 2. pomocna rukovat — 1 ks, 3. uhliky — 1 ks 4. kl'u¢ na
vitackové sklu¢ovadlo — 1 ks.

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje,
E Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit
alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom
zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych miest
pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich webovych
strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dal$ie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej inie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne Urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarucény list na
Katalégové ¢ : DED7963
Cislo 8arze: ......c.cocoevevernnnn.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiniiiiieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0. sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podl'a podmienok stanovenych tymto zaru€nym listom Ruditel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vo¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zarucnej ochrany

24 mesiacov od diia nakupu Vyrobku, ktory je

Priklepova vitacka . - .
uvedeny v tomto zaruénom liste

KFi¢ na vrtaci skluc¢ovac,
ppmocné rukovat,
hlbkovy doraz

Casti, na ktoré sa zaruka nevztahuje

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UzZivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, fakttry ap. Aby
reklamacny proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby UZzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti®.
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2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v uZzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na uzemi Pol'skej republiky a élenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok ur€enych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a €istenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajlice medzi
inym z uzivatelskej priru¢ky, UzZivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané v§etky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mdzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odporu¢ame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v

Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia dorucenia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami po¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odporti¢ame
dorugit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZzuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani osobnych
udajov a o volnom pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,
vas informujeme
1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spolo¢nost
L,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).
2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cieflom realizacie zaru€nej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b) vSeobecného
nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je
dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruc¢nej procedury.
3. Vase osobné Udaje budu spracuvané pocas posudzovania a realizacie zaruénej
procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred pripadnymi
narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu
premlcania tychto narokov a poziadaviek.
4. Vase udaje moézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré spracuvaju
tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody o zvereni
spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju technicky
servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako
aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit zabezpecenie tdajov
a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Gdajov, a zverené
osobnu Udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.
5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.
6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spraclvania, prenesenie Udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.
7. Vo v8etkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spractivanim vasich osobnych udajov
Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovd adresu:
daneosobowe@dedra.pl.
8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory zodpoveda za
dohlad nad ochranou osobnych udajov
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Originalios instrukcijos vertim

Atitikties deklaracija pridedama prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Jei néra
Atitikties deklaracijos, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim“ Sp. z 0.0.
Bendrosios saugos taisyklés buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira brosidra.

ﬂ JSPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu Y
ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymy

nesilaikymas, gali buti elektros srovés smiigio, gaisro ar sunkiy suzalojimy

priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Jrenginio apraSymas

Pav. A: 1. griebtuvas, 2. grei€io perjungiklis, 3. pagalbiné rankena, 4. smugio
perjungiklis, 5. grezimo gylio ribotuvas, 6. sukimo krypties perjungiklis, 7. jjungiklio
blokavimas, 8. greicio reguliatorius, 9. jjungiklis, 10. maitinimo laidas

3. Jrenginio paskirtis

Smauginis greztuvas skirtas smaginiam grezimui betone, plytose, akmenyje ir pan.,
grezimui be smigio pvz. medienoje, metale, stikle ir kitose medziagose bei sraigty
isukimui / iSsukimui, priklausomai nuo naudojamo antgalio.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

|renginys gali bati naudojamas tik pagal toliau esancias Leistinas darbo taisykles.
Savavaliskas mechaninés ir elektros sandaros keitimas, bet kokios modifikacijos,
priezidros veiksmai, kurie néra aprasyti Naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais, kurie nedelsiant anuliuoja atitikties deklaracijg ir garantines teises.
Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba kitaip, negu yra nurodyta Naudojimo
instrukcijoje, Garantinés teisés yra nedelsiant anuliuojamos.

Leistinos darbo salygos
Trumpalaikis darbo rezimas S2 10 (10 minuciy).
Irenginys gali bati naudojamas tik uzdarose patalpose su gerai veikiancia
ventiliacija. Saugoti nuo drégmés.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7963
Nominali jtampa [V] 230~
Maitinimo daznis [Hz] 50
Nominali galia [W] 850
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos laipsnis IPX0
Apsaugos nuo elektros smugio klasé 1
Sukimosi greicio diapazonas [min-1] 0-1200 (I°) 0-2600 (II°)
Maksimalus darbinio antgalio skersmuo [mm] 13
Maksimalus grezimo skersmuo:

- betone [mm] 10

- metale [mm] 13
- medienoje [mm] 25
TriukSmo emisija:

- Garso galios lygis LWA [dB(A)] 91,6
- Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 102,6
- Matavimo paklaida KwA, KpA [dB(A)] 3
Vibracijy ant rankenos lygis:

- ah,ID [m/s2] smaginis 7,98
- matavimo paklaida kID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] nesmiginis 9,97
- matavimo paklaida KID, KD [m/s2] 1,5
Jrenginio svoris [kg] 2,9

Informacija apie triukSma ir vibracijas.

Bendra vibracijy verté ah ir matavimo paklaida buvo nustatytos pagal EN 62841-1
ir nurodytos lenteléje.

Triuk§mo emisija buvo nustatyta pagal EN 62841-2-1, vertés yra nurodytos
anksciau esancioje lenteléje.

TriukS8mas gali pazeisti klausa, darbo metu visuomet reikia
ADEMESIO naudoti klausos apsaugos priemones!
Deklaruojama triukSmo emisijos verté buvo matuojama taikant standartinj tyrimo
metoda, todél gali bati naudojama lyginant skirtingus jrenginius. Nurodytas triukSmo
emisijos lygis gali bati naudojamas vertinant pirmutinj triukSmo poveikj.
Realaus elektros jrankio naudojimo metu triuk§mo lygis gali bati kitoks negu
deklaruojamos vertés, tai priklauso nuo darbiniy jrankiy naudojimo bado, ypa¢ nuo
apdirbamo daikto ir nuo priemoniy, kuriy tikslas yra operatoriaus apsauga. Norint

tiksliai jvertinti pavojy realiomis darbo salygomis, reikia atkreipti démesj j visus
operacinio ciklo etapus, jskaitant etapus, kuomet jrenginys yra iSjungtas arba yra
jiungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Visus paruosimo veiksmus galima atlikti, jei jrenginys yra
ADEMESIO atjungtas nuo maitinimo $altinio.

Pagalbinés rankenos montavimas

Pritvirtinti pagalbine rankeng (Pav. A, 3). Jei reikia, jdéti | angg pagalbinéje
rankenoje grezimo gylio ribotuva (Pav. A, 5) ir nustatyti norima atstuma, toliau reikia
pasukti pagalbine rankeng | desine ir uzblokuoti norimoje pozicijoje.

Atpalaiduoti griebtuva ir patalpinti jame atitinkama darbinj antgalj. UZsukti griebtuva
raktu.

Siikiy ir funkcijy nustatymas

Naudojant stkiy krypties perjungiklj (Pav. A, 6) nustatyti sukimosi kryptj: j deSine
(Pav. B, 1) arba j kaire (Pav. B, 2). Smaginio rezimo perjungikliu (Pav. A, 4)
pasirinkti grezimo rezimg — be smagiy (Pav. C, 1) arba smaginj (Pav. C, 2). Rezimg
be smugiy reikia naudoti greziant medienoje, metale, plastike, jsukant ir iSsukant
sraigtus ir pan. Smuginis rezimas skirtas naudoti greziant betone, plytose ir pan.
Greicio reguliavimo rankena (Pav. A, 8) leidzia apriboti jjungiklio jspaudimo gyl
(Pav. A, 9), kas mazina variklio sukimosi greitj. Maksimaliai pasukus reguliatoriy |
desine, galima visiSkai jspausti jjungiklj, t.y. variklis suksis maksimaliu greiciu.
Pasukus reguliatoriy j kaire, jjungiklio jspaudimo gylis bus mazesnis, todél sukimo
greitis taip pat bus mazesnis.

Greicio nustatymas

Greicio perjungiklio pagalba (Pav. A, 2) nustatyti norima greitj: |° pasizymi mazesniu
sukimosi grei€iy diapazonu ir yra skirtas grezti didesnio skersmens skyles, iSsukti ir
jsukti sraigtus bei grezimui betone; II° pasizymi didesniu sukimosi greiciy diapazonu
ir yra skirtas grezti mazesnio skersmens skyles. Jei greicio perjungiklis nenori uzimti
pasirinktos pozicijos ant korpuso, reikia atsargiai ranka pasukti griebtuvg ir
pabandyti dar karta.

7. Jjungimas j elektros tinkla

Prie$ paleisdami prietaisg, patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka verte pateiktg
vardiniy duomeny lenteléje. Stakliy maitinamoji sistema turi bati atlikta pagal
pagrindinius reikalavimus, nustatancius elektros sistemy veikima, ir atitikti saugaus
naudojimo reikalavimus. Minimalaus maitinamojo laido skersmens ir minimalios
saugiklio vertés parametrai, priklausantys nuo prietaiso galios, yra nurodyti Zemiau
esancioje lenteléje. Elektros instaliacija turi bati atliekama profesionalaus elektriko.
Jei ketinate naudoti ilgintuva, jsitikinkite, ar jo skerspjlvis baty ne mazesnis kaip
nurodytas (zidr. lentele). Elektrinj laidag reikia padéti taip, kad jo nebdty galima
perpjauti, o jo ilgis netrukdyty dirbant. Nenaudokite sugadinty ilgintuvy. Kas kazkiek
laiko tikrinkite maitinimo kabelio technine blkle. Netraukite uz maitinimo laidg
iStraukdami kiStuka i$ elektros lizdo.
Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
700+1400 1 10

8. Irenginio jjungimas
Pries jjungiant jrenginj, reikia besalygiskai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus skirsnyje ,,Paruosimas darbui“.

Laikant greztuvg abejomis rankomis — vieng rankg ant pagrindinés rankenos su

smiliumi ant jjungiklio (Pav. A, 9), antrg rankg ant pagalbinés rankenos (Pav. A, 3),
paspausti jjungiklj. Greztuvas pradés darba.

9. Jrenginio naudojimas
Draudziama jjungti ir iSjungti jrenginj, kai darbinis antgalis
ADEMESIO yra medziagoje.

Jei apdirbama medziaga néra stabiliai pritvirtinta prie pagrindo, reikia jg jtvirtinti
stabilioje pozicijoje — pvz. spaustuve arba su fiksatoriais. Draudziama prilaikyti
apdirbama medziaga koja, ranka arba kita kaino dalimi.

Norint i§jungti greztuva, reikia iStraukti darbinj antgalj i§ apdirbamos medziagos ir
paleisti jjungiklj.

Paspaudus jjungiklj, galima pasinaudoti jjungiklio blokavimo mygtuku (Pav. A, 7) ir
uzblokuoti jjungiklio pozicijg nepertraukiamo darbo rezime. Tuomet, paleidus
jlungiklj, greztuvo darbas nebus pertrauktas. Norint iSjungti blokavima, reikia dar
kartg smiliumi paspausti jjungiklj, tuomet paleidus jj greZtuvas issijungs.

Baigus darba, palaukti, kol greztuvas savaime sustos, toliau iSimti kiStukg i$
rozetés, kas leis iSvengti atsitiktinio jrenginio jsijungimo jo perkélimo j kitg vietg metu
bei neleis jo jjungti pasaliniams asmenims.

10. Einamieji prieziiiros veiksmai
Visus paruosimo veiksmus galima atlikti, jei jrenginys yra
ADEMESIO atjungtas nuo maitinimo $altinio.

Prie$ kiekvieng jjungimg reikia patikrinti maitinimo laido bukle — ar jis néra
pazeistas, patikrinti ventiliacines angas, ar jos neuzsikim$o, néra uzterstos, ar jose
néra pasaliniy daikty — jei reikia pasalinti, iSvalyti suspaustu oru, nuvalyti su
medvilnine Sluoste. Valant negalima naudoti detergenty, agresyviy skiedikliy ir pan.
Reikia besalygiSkai vengti vandens patekimo j jrenginio vidy.

Sandéliavimas ir transportavimas

Kai jrenginys néra naudojamas, jj reikia laikyti atjungus maitinimo $altinj sausoje,
gerai védinamoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. |renginj ir kitus elementus,
iSvardytus komplektacijoje, reikia transportuoti originaliame jpakavime bei taip, kad
ju neveikty kenksmingos aplinkos salygos — pvz. drégmé, atmosferiniai krituliai,
auksta temperatdra (vir§ 50°C), spaudymas, dél kurio gali atsirasti mechaniniy ir
kity pazeidimy, galinCiy neigiamai veikti jrenginj.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norint jsigyti atsargines dalis arba priedus, reikia susisiekti su ,Dedra-Exim"“ servisu.
Kontaktiniai duomenys yra instrukcijos 1 psl.
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Uzsakant atsargines dalis, praSome nurodyti partijos numerj,
informacinéje lenteléje, ir dalies numerj, nurodyta sandaros schemoje.

Garantiniame laikotarpyje remontai yra atliekami remiantis Garantiniame lape
nurodytomis salygomis. PraSome pateikti produkta, dél kurio yra pateikiama
pretenzija, remontui jo pirkimo vietoje (pardaveéjas privalo priimti tokj produkta) arba
atsiysti j ,Dedra-Exim“ centrinj servisg. PraSome pridéti uzpildytg garantinj lapa.
Garantiniame laikotarpyje remontg atlieka Centrinis servisas. Sugedusj produktg
reikia iSsiysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas gedimy Salinimas
Prie§ pradedant savaranki$kai Salinti gedimus, reikia
ADEMESIO atjungti maitinimo Saltinj.

nurodytg

Problema Priezastis Sprendimas
Néra jtampos Patikrinti jtampg lizde.
maitinimo lizde Patikrinti, ar nesuveiké
' saugiklis.
Maitinimo laidas yra Norint pakeisti maitinimo laidg,
pazeistas. perduoti jrenginj j servisg.
Irenginys Maitinimo laidas yra | Ciliau ispausti kistuka |
neveikia. netinkamai maitinimo lizda.
pajungtas.
ljungiklis yra Atiduoti jrenginj j remonto
paZeistas. servisg.
Susidévéjo Atiduoti jrenginj j servisa, kad
Sepetéliai pakeisty Sepetélius.
Variklis neturi Susidévéjo Atiduoti jrenginj j servisa, kad
galios, sunkiai Sepetéliai. pakeisty Sepetélius.
veikia.
Variklis Uzsikim$o Prapisti suspaustu oru.
perkaista. ventiliacinés angos.
Mazas darbo Susidévéjo darbinis Pakeisti darbinj antgalj nauju.
efektyvumas. antgalis.

13. Jrenginio komplektacija

1. smaginis greztuvas — 1 vnt., 2. pagalbiné rankena — 1 vnt., 3. Sepetéliai — 1 vnt.,
4. greztuvo griebtuvo raktas 1 vnt.

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima
(taikoma namy Okiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
ﬁ kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuveZzti | specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo
vietas teikia vietos valdzZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausiag prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos 3alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: DED7963
Partijos numeris: ........
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccoceeviriiiinens
Vartotojo pareiSkimas:
Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty

Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
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suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bida
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

1l. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai, kuriems veikia
garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiCiuojant nuo
Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape
Elementai, kuriems
negalioja

Smaginis greztuvas

Grezimo griebtuvo ratas, pagalbiné
rankena, gylio ribotuvas

1Il. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos C&ekis, sgskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzZio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiiuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$ciai supakuoti,
kad jis buty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

garantija

neatitinkancias

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow (toliau:
"Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanori$kai, taciau jie batini garantijos
procedirai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jusy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens duomeny tvarkymo



pavedimo sutartj, teikiancia: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés
priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai
privalo uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy,
susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny
kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZzinti su savo duomeny turiniu ir teise istaisyti,
istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamumg, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu: daneosobowe@dedra.pl.;
8. Turite teisg pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

. Fotoattéli un ziméjumi

. lerices apraksts

. lerices nortko$ana

LietoSanas ierobezojums

. Tehniskie parametri

. Darba sagatavo$ana

. PieslégSana pie elektroapgadi

. lerices ieslégSana

. lerices lietoSana

10. Kartéjas apkalposanas riciba
11. Rezerves dalas un piederumi
12. Defekta paSa novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
atkratiSanu

15. Garantijas talons

Originalas instrukcijas tulkojum

O©CONOU A WN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota iericei ka atseviSsks dokuments. Atbilstibas
deklaracijas trakuma gadijuma lddzam kontaktéties ar firmu DedraExim Sp. z o0.0.
Visparéjie droSibas noteikumi tika pievienoti instrukcijai ka atseviska broSara.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito bridinajumu un
drosibas noradijumu neievéroSana var klit par elektroSoka, ugunsgréka vai
smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1. urbjmasSinas turétajs, 2. parnesumu parslégsSanas slédzis, 3. papildu
rokturis, 4. trieciena parslédzis, 5. urbSanas dziluma ierobezotajs, 6. rotacijas
virziena slédzis, 7. slédza blokade, 8. rotacijas atruma regulators, 9. slédzis, 10.
baro$anas kabelis

3. lerices norikoSana

Urbjmasina ir paredzéta urbSanai ar triecienu betona, kiegelu, akmens u.tml.
materialos, ka arT urbSanai bez trieciena, pieméram, koka, metala, stikla un citos
materidlos, ka arT skrlvju ieskrivéSanai/atskrivé$anai, atkaribd no izmantota
aksesuara.

Pielaujam aprikojuma izmantoSanu remonta-bavniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bids ievéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojums

lerice var bat lietota tikai saskana ar turpmak minétiem ,Pielaujamiem darba
nosacijumiem”.

Visas patstavigas izmainas mehaniska un elektriska konstrukcija, jebkuras
modifikacijas, riciba, kas nav aprakstita lietoSanas instrukcija bas uzskatami ka
nelikumigi un var ierosinat garantijas tiesibu talitéju pazaudésanu, un atbilstibas
deklaracija pazaudés savu spéku.

Nepiemérota lietoSana vai lietoSana neatbilstosi lietoSanas instrukcijai var ierosinat
garantijas tiestbu talitéju pazaudésanu.

Pielaujami darba apstakli
Pagaidu darbs S2 10 (10-mindsSu darbs).
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi stradajosu ventilaciju.
Sargat no mitruma.

5. Tehniskie parametri

Modelis DED7963
Nominals spriegums [V] 230~
BaroSanas frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 850
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX0

UgunsdroS§ibas Iimenis 1
Rotacijas atruma diapazons [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (11°)

Darba uzgala maksimals diametrs 13
[mm]

Maksimals urbSanas diametrs:

- betona [mm] 10
- metala [mm] 13
- koka [mm] 25

TrokSna limenis:

- akustiskas jaudas limenis LwA 91,6
[dB(A)]
- akustiska spiediena Iimenis LpA 102,6
[dB(A)]

- mérjjuma nedroSums KwA, KpA 3
[dB(A)]

Vibracijas [Tmenis uz roktura:

- ah,ID [m/s2] ar perforatoru 7,98
- mérijuma nedro$ums KID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] bez perforatora 9,97
- mérfjuma nedroSums KID, KD [m/s2] 1,5
lerices masa [kg] 2,9

Informacijas par troksni un vibracijam.

Vibraciju apkopota vértiba an un mérijjuma nedroSums noteikti saskana ar normu
EN 62841-1 un uzradtti tabula

TrokSna emisija noteikta saskana ar EN 62841-2-1, vértibas uzraditas tabula.

T Troksnis var izraisit dzirdes bojasanu, darba laika lietot
AUZMANIBU dzirdes aizsardzibas Ilidzeklus!
Deklaréts vibracijas lielums tika izmérits saskana ar standartu pétniecibas metodi
un var bt lietots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar otru. lepriekSminéts trokSna
emisijas limenis var bt arT lietots iepriek$&jais trokSna paklauSanas novértéSanai.
TrokSna lTmenis elektroierices realas lietoSanas laika var atSkirties no deklarétam
vértibam atkarigi no darbariku lietoSanas apstakliem, seviski no apstradata
materidla veida un no nepiecieSamibas noteikt operatora aizsardzibas I1dzek|us.
Lai siki noteiktu draudus realos lietoSanas apstak|os, jaievéro visas operacijas cikla
dalas, kas apnem art periodus, kad ierice ir izslégta, vai kad ir ieslégta, bet nav
lietota darbam.

6. Darba sagatavosana

= Visa gatavosSanas darbiba var bat veikta, kad ierice ir
AUZMANIBU atslégta no barosanas avota.
Papildu roktura montaza
Uzstadit papildu rokturu (zim. A, poz. 3). Ja nepiecieSams, urbSanas dziluma
ierobezotaju ievietot papildu roktura atveré (zim. A, 5) un iestatit vélamo attalumu,
péc tam pieskraveét papildu rokturi uz labu, blok&jot vélamaja pozicija.
Atslabinat urbjmasinas turétaju, ievietojot taja atbilstoSo darba uzgalu. Pieskravét
turétaju ar atslégu.

Rotacijas un funkciju iestatiSana

Izmantojot rotacijas virziena slédzi (zim. A, 6), iestatit labu (zim. B, 1) vai kreisu
(zim. B, 2) rotaciju, un lietojot trieciena parslédzéju (zim. A, 4) atlasit urbSanas
rezimu bez trieciena (zim. C, 1) vai ar triecienu (zim. C, 2). Bez trieciena rezims
jaizvélas, urbjot koka, metala, plastmasa, ieskrivéjot un atskrivéjot skrives utt.
Trieciena reZims ir paredzéts urbSanai betona, kiegelos u.c. materialos. Rotacijas
atruma reguléSanas klokis (zim. A, 8) lauj ierobezot slédza piespieSanas dzilumu
(zZIm. A, 9), kas reducé dzin&ja griezes atrumu. Klokis pilnigi pagriezts pa labi lauj
pilniba nospiest slédzi, kas atbilst pilnam dzinéja griezes atrumam. Pagriezot slédzi
pa kreisi, samazinas iesp&jamais pogas piespieSanas dzilums un samazinas
griezes atrums.

Parnesuma iestatiSana

Lai iestatTtu vélamo parnesumu, izmantot parnesumu parslégsanas slédzi (zim. A,
2). I° ir mazaks rotacijas atrumu diapazons, un ir paredzéts urbSanai ar lielakiem
urbja diametriem, skrves ieskrivé$anai un atskrivéSanai, ka art urbSanai betona;
II° nozimé lielaku atruma diapazonu un tiek izmantots, lai urbtu caurumus ar
mazakiem diametriem. Ja parnesumu parslégSanas slédzis neuznemas mérka
poziciju, kas atziméta uz parnesumkarbas, var bt nepiecieS§ama ir uzmaniga
urb$anas turétaja pagrie$ana un atkartota paméginasana.

7. PieslegsSana pie elektroapgadi

Pirms ierices pieslégSanas pie elektroapgades parbaudit, vai elektroapgades
spriegums atbilst raditam uz nominalas tabulinas.lerices baro$anas instalacija jabat
veikta atbilsto$i galvenajam prasibam, kas attiecas elektroinstalacijam un ievéro
lietoS8anas droSibas prasibu BaroSanas vada minimalais Skérsgriezums un
dro$inataja minimala vertiba atkarigi no ierices jaudas ir nodoti tabula. Instalaciju
var veikt tikai kvalificéts elektromontieris. Pagarinataja lietoSanas gadijuma
parbaudtt, lai vada griezums nebitu mazaks par no prasita (sk. tabulu). Elektribas
vadu novietot ta, lai darba laikd nevarétu to pargriezt. Nelietot sabojato
pagarinataju.Periodiski parbaudtt elektribas vada tehnisko stavokli. Nedrikst vilkt
elektribas vadu.

lerices jauda Vada minimalais C tipa droSinataja
[W] Skérsgriezums [mm2] minimala vertiba [A]
700+1400 1 10

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices iedarbinasanas obligati
AUZMANIBU aprakstitu “Darba sagatavoSana” nodala.

veikt darbibu,

Turot ierici ar abam rokam, ar vienu roku uz galvena roktura ar raditajpirkstu uz
sleédza (zim. A, 9), otru roku uz papildu roktura (zim. A, 3), nospiest slédzi. lerice
uzsaks darbibu.

9. lerices lietoSana
- Nekad nedrikst ieslégt un izslégt ierici, kad darba uzgalis ir
AUZMANIBU nogremdéts materiala.

Apstradajamais materials, ja tas nav pastavigi piestiprinats zemei, ir jaapstiprina
stabila pozicija, pieméram, spilés vai ar galdnieku skavam. Nedrikst turét
apstradatu materialu ar kaju, roku vai citu kermena dalu.

Lai izslégtu ierici, izbazt darba uzgalu no apstradata materiala un atbrivot slédzi.
Péc sleédZa nospieSanas tas pozicija var tikt noblokéta nepartraukta darba rezima,
izmantojot slédzes blokadi (zim. A, 7). Slédza atbrivo$ana neizraisis ierices darba
apturéSanu. Lai atbrivotu blokadi, atkartoti nospiest slédzi ar raditajpirkstu, péc tam,
péc atbrivo$anas ierice izslégsies.

Péc darba pabeigSanas pagaidtt, lai ierice automatiski apstatitu, peéc tam nonemt
kontaktdakSu no stravas ligzdas, lai to nejausi nevarétu ieslégt nepiederoSas
personas, vai ierice nevarétu nejausi ieslégties parnesanas laika.
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10. Kartéjas apkalposanas riciba
= Visa gatavosanas darbiba var buat veikta, kad ierice ir
AUZMANIBU atslégta no barosanas avota

Pirms katras iedarbina$anas parbaudit, vai baro$anas vads nav bojats, parbaudit,
vai ventilacijas atveres nav noblokétas, piesarnotas vai slégtas ar sveSkermeni - ja
nepiecieS8ams, nonemt, notirit ar saspiestu gaisu, noslauctt ar kokvilnas lupatinu.

iekliSanas ierices iekSpusé.

Glabasana un transports

Kad ierice nav lietota, glabat to ar atslégtu baroSanas avotu, bérniem nepieejama,
sausa un labi ventiléta vieta. lerice un citi elementi minéti komplektacija jabat
transportéti, péc iespéjamibas originalaja iepakojuma, lai nebatu paklauti apkartnes
nelabvéligiem apstakliem, piem., mitrums, atmosfériski nokrisni, augsta
temperatira (virs 50°C), spiediens, kas var izraistt mehaniskus bojajumus un citi,
kuri var negativi ietekmét uz ierici.

11. Rezerves dalas un piederumi

Rezerves dalu un aksesuaru iegadei lidzam kontaktéties ar Dedra Exim servisu.
Kontaktinformacija atrodas instrukcijas 1. lapa.

Rezerves dalu pasitiS8anas gadijuma lGdzam noradit partijas numuru, kas atrodas
uz tabulinas, un montazas ziméjuma dalas numuru.

Garantijas laika remonti ir veikti saskana ar noteikumiem, aprakstitiem garantijas
talona. Reklaméto produktu Iddzam nodod remontam pirkSanas vieta (pardevéjam
ir pienakums pienemt reklaméto produktu) vai nositit Dedra Exim centralam
servisam. Laipni lGdzam pievienot aizpilditi garantijas talonu. Péc garantijas laika
remontu veic centrals serviss. Bojatu produktu nosatit servisam (satfjumu apmaksa
lietotajs).

12. Defekta pasa novérsana
0 Uzm ANTBU Pirmsjeh_vkuru defektu patstavigas novérsanas atslégt ierici
no elektribas avota.

Probléma lemesls Risinajums
Parbaudtt spriegumu ligzda.
Nav sprieguma Parbaudtt, vai drosinatajs
elektribas ligzda. neiedarbojas.
Baroganas vads ir Nodot ierici servisam ar mérki
lerice bojats. maintt baro$anas vadu.
nefunkcioné.

Dzilak iespiest kontaktdaksu

BaroSanas vads nav N SN
elektribas ligzda.

pareizi pieslégts.

Bojats iesladzajs. Nodot ierici servisam remontam.

Izlietotas sukas Nodot servisam suku maini$anai.

Dzing&jam nav

jaudas, strada Nodot servisam suku mainiSanai.

Izlietotas sukas.

ar gratibu.

Dzingjs Noblokéti ventilacijas | Nofirit ar saspiestu gaisu.
parkarses. caurumi.

Zema darba Noliet_ots darba Mainit darba uzgalu uz jaunu.
efektivitate. uzgalis.

13. lerices komplektacija

1. triecienurbjmasina - 1 gab., 2. papildu rokturis - 1 gab., 3. sukas - 1 gab. 4.
urbjmasinas turétaja atsléga - 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas

elektroierices utilizaciju
(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
ﬁ norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savaksanas punktu atrasanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoso potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dé|.
Par nepareizu atkritumu apglaba$anu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietgjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons uz
Kataloga Nr: DED7963

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccvveeeienienene.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka ari par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariSsanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attiecibd uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai ITdz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti ar
garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 meénesi, skaitot no Produkta iegades

TriecienurbjmasSina datuma noradita Garantijas talona

Urbjmasinas turétaja atsléga,
papildu rokturis, dziluma
ierobeZotajs
lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi
1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.
4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:
a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas jom3;
b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;
c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;
d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;
e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.
5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;
- tika bojatas vai mainitas plombas.
6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillkums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kurd, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilsttbu likumam.

Elementi neapnemti ar garantiju.

pareizas

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jds, ka.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas
b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas procediras
veik§anai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un arhivésanas
nolikos gadijuma, ja bis nepiecie§ams aizstavéties pret jebkadam pretenzijam pret
Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai
vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo likumu prasibas, kas
saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot uzticétos personas
datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekldt saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiestbas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridi.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jasu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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COENOUNAWN =

A Megfeleléségi Nyilatkozat csatolva lett az utasitdsokhoz, mint kllonallo
dokumentum. A megfeleléségi nyilatkozat hianya esetén vegye fel a kapcsolatot a
Dedra-Exim Sp. z 0.0. céggel.
Az dltalanos biztonsagi feltételek az utasitasokhoz lettek csatolva kilonallo
brosuraként.
Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST B és az
ﬂ utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be
nem tartdsa aramitést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat. Tartsa a
figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A Abra: 1. farétokmany, 2. fokozatkapcsolo, 3. segédmarkolat, 4. (ités kapcsold, 5.
fardsmélység hatarold, 6. forgasirany valtékapcsold, 7. kapcsold reteszelés. 8.
fordulatszam szabalyzd, 9. kapcsold, 10 tapkabel

3. A késziilék rendeltetése

Az Utvefurd beton, tégla, ké, stb. furasara, valamint ités nélkil pl. fa, fém lveg és
mas anyagok furasara szolgal, és a felhasznalt tartozéktol fliggéen, csavarok ki- és
becsavarozasara is.

A készlléket épités-feltjitasi munkakban, amatér munkakban, lehet hasznalni,
mikdzben egyidejileg megfelelnek a hasznalati utasitasban szerepld lizemeltetési
feltételeknek és a megengedett izemi kérilményeknek.

4. Hasznalati korlatozasok

A készilék kizardlag a lentebb talalhatdé ,Megengedett Gzemi korllményeknek”
megfeleléen Gzemeltethetd.

A felhasznal¢ altali barmilyen valtoztatas a mechanikai és elektromos felépitésben,
a hasznalati utasitasban nem szereplé karbantartasi miveletek szabalyellenesnek
mindslilnek és a Garancidlis Jogok azonnali elvesztését eredményezi és a
megfeleléségi nyilatkozat az érvényességét veszti.

Nem rendeltetésszeri(i vagy a hasznalati utasitasnak nem megfelelé hasznalat a
garancialis jogok azonnali elvesztését eredményezi.

Megengedett miikodési feltételek
Szakaszos lizemelés S2 10 (10 perces lizemelés).
A berendezést csak zart helyiségekben szabad hasznalni hatékonyan
mikodé szell6zéssel.
Védje a nedvességtol.

Maximalis furasatméré

- betonban [mm] 10
- fémben [mm] 13
- faban [mm] 25
Zajkibocsatas:

- hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 91,6
- hangnyomasszint LpA [dB(A)] 102,6
- mérési bizonytalansag KwA, KpA [dB(A)] 3
A fogantyl vibracios szintje:

- ah,ID [m/s2] Utéssel 7,98
- mérési bizonytalansag KID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] Utés nélkl 9,97
- - mérési bizonytalansag KID, KD [m/s2] 1,5
A készilék tdmege [kg] 2,9

A zajra és a vibraciora vonatkozé informaciok.

A vibracioé egyiittes értéke an valamint a mérési bizonytalansag az EN 62841-1

norma szerint lett meghatarozva és tablazatban van megadva

A zajkibocsajtas az EN 62841-2-1 szabvany szerint lett meghatarozva, az értékek

a fenti tdblazatban lettek megadva.

AF|GYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, a Im_!nkavégzés soran
mindig hasznaljon hallasvédelmi eszk6zoket!

A deklaralt zajkibocsajtasi értékszabvanyos vizsgalati moddszerrel lett

meghatarozva és igy ez felhasznalhaté az egyik eszkdéz a masikkal torténd

Osszehasonlitasara. A fentebb megadott zajkibocsajtasi szint hasznalhaté az

eszkdz elbzetes zajkibocsajtasi értékelésére is.

Az elektromos kéziszerszam valos hasznalata alatti zajkibocsajtasi érték eltérhet a

deklaraltaktol, fliggben a munkaeszkdz hasznalatanak maodjatél, kiléndsen a

megmunkalandéd munkadarab fajtajatél valamint az operator védelmét szolgald

eszk6zok meghatarozasanak sziikségszeriiségétél. Hogy pontosan meg tudjuk

hatarozni a készuléket valos kérulmények kézétt, figyelembe kell venni a hasznalati

ciklus minden részét, beleértve, azokat a szakaszokat is, amikor a késziilék ki van

kapcsolva, vagy ha az be van kapcsolva, de nem térténik vele munkavégzés.

6. Felkésziilés a munkara

Minden el6készitési tevékenységet, a
AFlGYELEM lecsatlakoztatott késziiléken végezzen.
A segédfogantyu felszerelése
Szerelje fel a segédfogantyat (A abra, 3). Sziikség esetén helyezze be a
farasmélység hatarolét a segédfogantyu nyilasaba (A abra, 5) és allitsa be a
sziikséges tavolsagot, majd a segédfogantyl jobbra forgatasaval rogzitse azt a
kivant helyzetben.

Lazitsa meg a furétokmanyt, helyezze el benne a megfelel6 megmunkalé véget.
Szoritsa meg a tokmanyt a kulcs segitségével.

A fordulatszam és a funkciok beallitasa

A forgasirany valtékapcsold segitségével (A abra, 6) allitsa be a jobbra (B abra, 1)
vagy a balra forgasiranyt (B abra, 2) és az téskapcsolo segitségével (A abra, 4)
valassza ki az Utés nélklli (C abra, 1) vagy az utvefuras modot (C abra, 2). Az ités
nélkuli médot fa, fém, mianyag furasa, csavarok behajtasa és kicsavarasa esetén
vélassza ki. Az Utvefuras mod beton, tégla, stb. furasara szolgal. A fordulatszam
szabalyzé forgatogomb (A abra, 8) lehetéséget nyljt a kapcsold benyomas
mélységének behatarolasara (A abra, 9), ami redukalja a motor fordulatszamat. A
jobbra maximalisan elforgatott gomb lehetévé teszi a kapcsol6 teljes megnyomasat
ami, megfelel a motor teljes fordulatszamanak. A forgatdégomb balra elforgatasa, a
kapcsolo kisebb mélységli megnyomasanak lehetéségét és a fordulatszam
csokkentését eredményezi.

Fokozat beallitasa

A fokozatkapcsoldval (A abra, 2) allitsa be a kivant fokozatot: az | fokozat az
alacsonyabb fordulatszam-tartomany és a nagyobb atméréji furatok furasara,
csavarok be- és kihajtasara es betonban térténd furasra is szolgal; a Il fokozat a
magasabb fordulatszam-tartomany és a kisebb atmérdji furatok furasara szolgal.
Ha a fokozatvalté kapcsold6 nem veszi fel a kivant, hajtémihazon feltlintetett
poziciét, 6vatosan forgassa el kézzel a furétokmanyt és prébalja meg Gjra.

7. Halézatra kapcsolas

A berendezés haldzati forrasra csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a halézati
feszlltség megegyezik az adattablan szerel6 értékkel.A berendezés
tapcsatlakozasat az elektromos halézatokra vonatkozé alapvet6 elvarasok szerint
kell elvégezni és meg kell felelnilik a felhasznaldi biztonsagi kdvetelményeknek. A
tapvezeték minimalis keresztmetszet és a minimalis biztosit6 értékek paramétereit
a berendezése teljesitménye fliggvényében az alabbi tablazat tartalmazza.
A telepitést jogosult villanyszerelének kell kiviteleznie. Amennyiben hosszabbit6t
hasznal, Ugyeljen ra, hogy az ér keresztmetszete ne legyek kisebb a
megkdveteltnél (lasd a tablazatot). A villamos vezetéket Ugy helyezze el, hogy a
munka kdzben ne legyen kitéve elvagasnak. Ne haszndljon megrongalddott
hosszabbitétldészakosan ellenérizze a tapvezeték miszaki allapotat. Ne hizza a
tapvezetéknél fogva.

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] atmérd méret [mm2] biztositék [A]

700+1400 1 10

tapforrasrol

5. Miiszaki adatok

Modell DED7963
Névleges fesziltség [V] 230~
Halézati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 850
Kdzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX0

Aramiités elleni védelmi osztaly védelmi osztaly 1l
Fordulatszam tartomany [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (I1°)
A megmunkalé vég maximalis atméréje [mm] 13

8. A késziilék bekapcsolasa

A készillék ilizembehelyezése el6tt végezze el a
AFlGYELEM »Felkésziilés a munkara" fejezetben leirtakat.
Két kézzel tartva a farégépet, egyik kezével a f6 markolaton mutatéujjaval a

kapcsolon (A abra, 9), masik kezével a segédmarkolaton (A abra, 3) nyomja meg a
kapcsolot. A furogép mikodni kezd.

9. A késziilék hasznalata
Soha ne kapcsolja be vagy ki a késziiléket,
AFlGYELEM megmunkalé vég az anyagba mélyed.

ha a
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A megmunkalandé anyagot, ha az nincs fixen régzitve, stabil helyzetben régziteni
kell azt pl. satuban, asztalos szoritok segitségével. Ne tartsa a megmunkalandé
anyagot a labaval, a kezével vagy mas testrészével.

A furégép kikapcsolasahoz hézza ki a megmunkalé véget a megmunkalandd
anyagbol és engedje el a kapcsolot.

A kapcsolé megnyomasa utan, a kapcsolo reteszelés segitségével lehet folyamatos
tizemmodba rogziteni (A abra, 7). A kapcsold elengedése nem okozza a furdégép
Uzemelésének szlinetelését. A reteszelés feloldasa céljabol mutatéujjaval ismét
nyomja meg a kapcsolot, annak elengedése utan a furégép kikapcsol.

A munka befejezése utan varja meg, amig a furégép magatdl leall, majd hizza ki a
csatlakozot a tapaljzatbdl, a véletlenszer(i bekapcsolas elkerlilése érdekében
jogosulatlan személyek altal vagy mas helyre atvitel kdzben.

10. Folyé karbantartasi tevékenységek
Minden el6készitési tevékenységet, a
AFlGYELEM lecsatlakoztatott késziiléken végezzen
Minden Uzembehelyezés elétt ellendrizze sériilések szempontjabdl a tapkabel
allapotat, ellenérizze a szell6zényilasokat, hogy nincsenek-e eltdémdédve,
elkoszolédva vagy nem ragadt-e bele idegen targy — szlikség esetén tavolitsa el,
tisztitsa meg sdritett levegbvel, torolje at pamut ronggyal. A tisztitashoz ne
hasznaljon detergenseket, agressziv olddszereket, stb. Mindenképpen kerlilje a viz
bejutasat a késziilékbe.
Tarolas és szallitas
Ha a késziilék nincs hasznalatban, akkor tarolja azt a tapforrasrol lecsatlakoztatva,
gyermekek eldl elzart, szaraz és levegés helyen. A késziiléket és mas, a
komplettalasban felsorolt alkatrészeket szallitsa, lehetéség szerint az eredeti
csomagolasaban, olyan médon, hogy azok ne legyenek kitéve karos koérnyezeti
hatasoknak, olyanoknak, mint: a nedvesség, csapadékok, magas hémérséklet
(50°C-nal magasabb), mechanikai sériilést okoz6 nyomas, és masok melyek
negativ hatassal lehetnek a készulékre.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Cserealkatrészek és tartozékok vasarlasa céljabdl 1épje kapcsolatba a Dedra-Exim
Szervizével. A kapcsolati adatok az utasitas 1. oldalan talalhatoak.

A potalkatrészek megrendelése soran kérjik, adjak meg az gép adattablajan
talalhato szériaszamot, valamint az alkatrész szamat az dsszeallitasi rajzrol.

A garancialis idészakban a javitasokat a Garanciajegyen feltlintetett szabalyok
alapjan végezzik. A reklamalt terméket kérjlk, adjak at javitasra a vasarlas helyén
(az eladd koteles atvenni a hibas terméket), vagy kildje el a DEDRA - EXIM
kézponti szemvizébe. Kérjik, csatolja a kitdltétt garanciajegyet. A garancia id6n tuli
javitasokat a k6zponti szerviz végzi. A meghibasodott terméket kiildje el a szervizbe
(a szallitas koltségét a felhasznalo fedezi).

12. Onallé hibaelharitas

Az o6nallé hibaelharitas megkezdése el6tt valassza le a
AFlGYELEM berendezést a tapforrasrol.
Megoldas

tapforrasrol

Probléma Ok

Ellenérizze a fesziiltséget az
aljzatban, Ellenérizze, hogy
nem oldott-e le a biztositék.

Nincs feszlltség a
tapaljzatban.

Adja at a berendezést a
Sériilt a tapkabel szerviznek a tapkabel cseréje
. ’ céljabol.

A berendezés nem

mikodik.

Nyomja mélyebbre a

A tapkabel rosszul
P csatlakozoét az aljzatba.

van csatlakoztatva.

Adja at a szerviznek a

Serilt kapcsolo. késziiléket javitas céljara.

Adja at a szerviznek a

Elhasznalédott
szénkefék cseréje céljabol.

kefék.

A motornak nincs
teljesitménye,
nehezen mozog.

Adja at a szerviznek a
szénkefék cseréje céljabal.

Elhasznalodott
kefék.

Tulmelegszik a Eltmddtek a Tisztitsa meg sdiritett levegével.

motor. szellézényilasok.

A|ac§ony. Elhasznalédott Cserélje ki a megmunkalo
mikodési megmunkalé vég. véget Ujra.

hatékonysag.

13. A késziilék készlete

1. Gtvefaro - 1db, 2. segédmarkolat - 1 db, 3. kefék — 1 db, 4. furé tokmanykulcs —
1db.

14. Informacio a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbdlum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani
kell, a helyes megoldas az, ha elviszi ket egy erre szakosodott gyUjtéhelyre, ahol
ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések gylijtéhelyeirdl a helyi
hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatdsok
elkerllését, amelyek a készilékben [évé veszélyes anyagok, keverékek és
osszetevk esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.
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Az unioés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.

Az Eurdpai Unidn kivlli orszagokban térténé artalmatlanitds: Ez a szimbélum csak
az Eurdpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a kereskedéhdz a helyes artalmatlanitasi
modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalégusszam: DED7963
Gyartasi tétel szama: .........cccoeeeeveeens
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az elado alairasa: .....

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye

a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés
1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, térzstéke: 100 980.00 zt.
2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.
3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
val6 atadas pillanataban rejl6 hibakra vonatkozik.
4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak madja (a javitds modszere) a Kezes dontésétol fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitédsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.
5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szold térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredé és/vagy a garancia megkdétésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fuggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozadik.
Il. Garancialis idészak:
A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatél

Utvefuro - ’ o oS
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

Furé tokmanykulcs,
segédmarkolat, mélység
hatarolé
lll. A garancia alkalmazasanak feltételei
1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valoszinisiti a
Termék vasarlasanak kérilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznalo betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl
meghibasodasaira:
a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel6 haszndlatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;
b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mdédon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 6nalloan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkil mddositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;
d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld lizemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.
5. Az a Felhaszndl6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szdl6 térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd
jogait, ha a Terméken:
- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek
- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.
6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalo sajat hataskérébe és sajat
koltségére végzi el
IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése elétt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelelé médon kertlt végrehajtasra.

Garanciaval nem rendelkezd alkatrészek.

keletkezd



2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit
fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szolé torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll a
reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. A Felhasznaléo a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!l A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon bell kertl sor.
9. A terméket reklamacidra kulldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerllése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalo eladott
termékek hibaira vonatkozo kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténé
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivill helyezésérdl szolé, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyl DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (tovabbiakban:
LAdminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozo6 garancidlis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban: "GDPR")
6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az adatszolgaltatas dnkéntes,
de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak idétartama
alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az Adminisztratorral
szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges védekezni, de legfeljebb
azok elévuléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgaltatdst vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futarszolgaltatast nyudjtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek gondoskodni az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes
adatokat az Adatkezel6vel kotdtt szerz6désben meghatarozott céloktol eltérd
célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz val6 joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;
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Traducerea instructiunii originale

OCOENOUAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la aparat ca un document separat. Daca
lipseste declaratia de conformitate Va rugam sa Va contactati cu Dedra-Exim Sp.
zo.0.

Conditiile generale de siguranta sunt in brosura anexata la manualul de utilizare.

ﬂ AVERTISMENT. cititi toate avertismentele marcate cu simbolul £
si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor

de siguranta mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau

leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare ulterioara.

2. Descriere dispozitiv

des. A: 1. mandrina, 2. comutator selectie viteza, 3. maneta auxiliara, 4. comutator
percutie, 5. limitare adancime gaurire, 6. comutator directie rotatii, 7. comutator
blocare, 8. regulator viteza de rotatie, 9. intrerupator, 10. cablu de alimentare

3. Destinatie dispozitiv

Bormasina cu percutie este destinata pentru forarea cu percutie in beton, caramida,
piatra, etc, si pentru forarea fara percutie, de ex. in lemn, metal, sticla si alte
materiale, precum si la insurubarea / desurubarea suruburilor, in functie de
accesoriul utilizat.

Este permisa utilizarea dispozitivului in lucrari de renovare si constructie, ateliere
de reparatii, in activitati de amator, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru admise, continute in manualul de instructiuni.

4. Limitarea utilizarii

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditile de functionare
permise" de mai jos.

Modificérile neautorizate in structura mecanica si electrica, orice modificari,
activitati de intretinere care nu sunt descrise in instructiunea de utilizare vor fi tratate
ca ilegale si vor cauza pierderea imediatd a drepturilor de garantie, iar declaratia
de conformitate nu va mai fi valabila.

Folosirea in contrar destinatiei sau care nu este in conformitate cu instructiunile de
desrevire, va duce imediat la pierderea drepturilor de garantie.

Conditii de functionare permise
Lucrari ocazionale S2 10 (lucru pentru 10-minute).
Dispozitivul poate fi utilizat numai in spatii inchise cu ventilatie eficienta.
A se proteja impotriva umezelii

5. Date tehnice

Model DED7963
Tensiune nominala [V] 230~
Frecventa de alimentare [Hz] 50
Putere nominala [W] 850
Grad de protectie Tmpotriva accesului IPX0
direct

Clasa de protectie Tmpotriva socurilor I
electrice

Intervalul vitezei de rotatie [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (II°)
Diametrul maxim al varfului de lucru [mm] 13
Diametrul maxim de gaurire:

- in beteon [mm] 10
- in metal [mm] 13

- in lemn [mm] 25
Emisii de zgomot:

- nivelul puterii acustice LwA [dB(A)] 91,6
- nivelul presiunii acustice LpA [dB(A)] 102,6
- incertitudine de masurare KwA, KpA 3
[dB(A)]

Nivel vibratii pe méaner:

- ah,ID [m/s2] cu percutie 7,98
- incertitudine de masurare KID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] fara percutie 9,97
- incertitudine de masurare KID, KD [m/s2] 1,5
Reutate dispozitiv [kg] 2,9

Informatii privind zgomotul si vibratiile

Valoarea totala a vibratiilor an si abateria de masurare s-a stabilit conform cu
standardul EN 62841-1 si s-a prezentat in tabel.

Emisia de zgomot s-a stablit conform cu standardul EN 62841-2-1, valoarea s-a
prezentat in tabelul de mai sus .

Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masurata conform cu metoda
standard si poate fi folositd pentru compararea unui aparat cu altul. Nivelul de
emisie a zgomotului mentionat mai sus poate fi de asemenea folosit pentru
evaluarea initiald a expunerii la zgomot.

Nivelul zgomotului Tn cursul utilizari reale a uneltei electrice in functie de modul de
utilizare a uneltelor poate sa fie diferit de valoarea declarata. Nivelul de zgomot
depinde de tipul de material prelucrat precum si de masurilor necesare care s-au
luat Tn scopul protectiei operatorului. Pentru a evalua exact expunerea in conditii
reale de utilizare, trebuie sa luati in considerare toate etapele ciclului de operare,
care cuprind de asemenea perioadele cand aparatul este oprit sau este pornit dar
nu este utilizat pentru lucru.

6. Pregatire pentru functionare
Efectuati toate operatiunile pregatitoare cu dispozitivul
AATENTIE deconectat de la sursa de alimentare.

Montarea manerului auxiliar

Montati manerul auxiliar (des. A, 3). Daca este necesar, introduceti in orificiul de
pe manerul auxiliar limitatorul adancimii de gaurire (des. A, 5) si setati adancimea
dorita, apoi rotiti manerul auxiliar spre dreapta, blocand in pozitia dorita.

Slabiti mandrina de foraj si introduceti varful de lucru corespunzator. Strangeti
mandrina cu cheia.

Zgomotul poate pricinui afectarea auzului, intotdeauna
folositi echipamentul de protectie auditiva!

Setarea rotatiilor si a functiilor

Cu ajutorul comutatorului directiei de rotatie (des. A, 6) setati rotatiile spre dreapta
(des. B 1) sau spre stanga (des. B, 2), si cu ajutorul comutatorului de percutie (des.
A, 4) selectati modul de gaurire fara percutie ( des. C, 1) sau cu percutie (des. C,
2). Modul fara percutie trebuie selectat pentru gaurire in lemn, metal, materiale
plastice si insurubarea de suruburi. Modul cu percutie este folosit pentru gaurire in
beton, caramida, etc. Butonul de reglare a vitezei de rotatie (des. A, 8), permite
limitarea adancimii de apasare a comutatorului (des. A, 9), ceea ce reduce turatia
motorului. Butonul rotit complet spre dreapta va va permite s& apasati complet
comutatorul, care corespunde turatiei totale a motorului. Rotirea butonului spre
stanga va duce la o mai mic& apasare a comutatorului si reducerea turatiei.
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Setarea vitezei

Cu ajutorul comutatorului de selectie a vitezelor (des. A, 2) regleaza viteza dorita: |
° are un interval de vitezéd mai mic si este utilizat pentru gaurirea diametrelor mai
mari, insurubarea si desurubarea suruburilor si gaurirea in beton; Il ° are un interval
de viteza mai mare si se utilizeaza pentru gaurirea cu diametre mai mici. Daca
comutatorul de selectie a vitezei nu ocupa pozitia tintd marcata pe carcasa
angrenajului, rotiti usor mandrina cu méana si incercati din nou.

8. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde cu datele de pe placuta dispozitivului.

Instalatia de alimentare cu energie electrica a masinii, trebuie sa fie efectuata in
conformitate cu cerintele standard referitoare la instalatiile electrice si sa respecte
normele de siguranta in timpul utilizarii. Parametrii cablului de alimentare cu
sectiunea minima a conductoarelor si valoarea minima a sigurantei in functie de
puterea motorului dispozitivului, sunt prezentate in tabelul de mai jos.Instalatia
electrica trebuie sa fie efectuatd de un electrician autorizat. Atunci cand se
utilizeaza prelungitoare, trebuie sa tineti seama de faptul ca sectiunea minima a
conductoarelor acestora sa nu fie mai mica decat valoarea necesara (a se vedea
tabelul). Cablul electric va fi astfel asezat incat in timpul lucrérilor sa nu fie expus
taierii sau deteriorarii. A nu se folosi prelungitoare deteriorate.Verificati periodic
starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu de alimentare pentru a-
| scoate din priza.
Puterea masinii [W]

Valoarea minima a
sigurantei tip C [A]

Sectiunea minima a
cablului [mm2]

700+1400 1 10
9. Pornirea dispozitivului
inainte de pornirea dispozitivului, este esential sa
AATENTIE efectuati actiunile descrise in capitolul "Pregatirea pentru

functionare™.

Tineti bormasina cu ambele maini, o mana pe manerul principal cu degetul aratator
pe comutator (fig. A, 9), cu mana cealaltd pe manerul auxiliar (fig. A, 3), apasati
comutatorul. Bormasina va incepe sa functioneze.

9. Utilizarea dispozitivului
Nu porniti si nu opriti dispozitivul cand varful de lucru
AATENTIE este ingropat in material.

Materialul prelucrat, in cazul in care acesta nu este atasat in mod permanent la
substrat, trebuie sa fie imobilizat intr-o pozitie stabila - de ex. intr-o menghina sau
cu cleme de tdmplarie. Nu tineti piesa de prelucrat cu piciorul, mana sau alta parte
a corpului.

Pentru a opri bormasina, scoateti varful de lucru din materialul prelucrat si eliberati
comutatorul.

Dupa apasarea comutatorului, pozitia acestuia poate fi blocatd in modul de
functionare continud, cu ajutorul blocadei comutatorului (fig. A, 7). Eliberarea
comutatorului nu va opri bormasina din functionare. Pentru a elibera blocarea,
apasati din nou butonul cu degetul aratator, dupa eliberarea acestuia bormasina se
va opri.

Dupa utilizare, asteptati pana cand bormasina se opreste automat, apoi scoateti
stecherul din prizd pentru a evita activarea accidentald de catre persoane
neautorizate sau activarea accidentala in timpul transportului.

10. Activitati curente de deservire

A\ ATENTIE

Tnainte de fiecare punere n functiune, verificati starea cablului de alimentare din
punct de vedere al deteriorarilor, verificati deschiderile de ventilaties daca nu sunt
infundate, murdare sau exista materiale straine - indepartati, daca este necesar,
curatati cu aer comprimat, stergeti cu o carpa de bumbac. Nu utilizati detergenti,
solventi agresivi etc. pentru curatare. Evitati sa introduceti apa in interiorul
dispozitivului.

Efectuati toate operatiunile pregatitoare cu dispozitivul
deconectat de la sursa de alimentare

Depozitare s transport

Cand dispozitivul nu este utilizat, pastrati-l deconectat de la sursa de alimentare,
nu la indemana copiilor, intr-un loc uscat si ventilat. Dispozitivul si alte elemente
mentionate in manual trebuie transportate cat mai mult posibil in ambalajul original,
intr-o maniera care sa nu le afecteze, cum ar fi: umiditatea, precipitatiile
atmosferice, temperatura ridicata (peste 50 ° C), presiunea care poate provoca
daune mecanice si altele, care pot avea un efect negativ asupra ambalajului sau a
continutului acestuia.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugdm sa contactati Service-
ul Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a acestei instructiuni.
La comandarea pieselor de schimb, indicati numarul lotului de pe placuta de
identificare si numarul piesei din desenul de ansamblu.

in timpul perioadei de garantie, reparatiile se fac in conditiile specificate in cardul
de garantie. Trimiteti produsul reclamat pentru reparare la locul de cumparare
(vanzatorul este obligat sa accepte produsul pe care il reclamati) sau trimiteti- la
Service-ul central al Dedra Exim. V& rugam sa atasati cardul de garantie completat.
Dupa perioada de garantie, repararea este efectuata de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la service (costurile de expediere sunt acoperite de
utilizator).

12. Auto-depanare

Problema

fnainte de a fincerca sa rezolvati singur problemele,
deconectati masina de la sursa de alimentare
Solutionare

Cauza

Verificati tensiunea din priza.
Verificati daca s-a declansat
siguranta.

Nu exista tensiune
n soclul de
alimentare.

Dispozitivul nu
functioneaza.
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Predati dispozitivul la service

Cablul de A . .
alimentare este pentru inlocuirea cablului de
deteriorat. alimentare.

Cablul de Apasati mai mult stecherul in

alimentare este priza.

conectat gresit.

Predati dispozitivul la service

Comutatorul este "
pentru reparatii.

deteriorat.
Perii uzate. Trimiteti la service pentru
inlocuirea periilor.
Motorul nu are Perii uzate. Trimiteti la service pentru

putere, se misca inlocuirea periilor.

cu dificultate.

Orificii de ventilatie
infundate.

Motorul se Curatati cu aer comprimat.

supraincalzeste.

Tnlocuiti capul de lucru cu unul
nou.

Eficienta muncii Cap de lucru uzat.

redusa.

13. Parti componente dispozitiv
1. bormasina cu percutie - 1 buc., 2. maner auxiliar - 1 buc., 3. perii — 1 buc. 4. cheie
mandrina — 1 buc..

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea

utilajelor uzate
(priveste gospodariile)
E Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica

faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.

Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
n echipament.

Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.

Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs, v& rugadm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: DED7963
Numér de lot: ..

(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .............cccccevveeenienns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatéa in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba



piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,

Bormasina cu percutie - Sk e )
; P ’ inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Cheie mandrin&, maner auxiliar,
limitator adancime

Componente neacoperite de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special In domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul fmpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in formular
este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul general
privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara,
dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult decat
pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii datelor
cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere
site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure

securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la
protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal
ncredintate n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.
5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub forma
de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica, sterge,
limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in orice
moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru protectia
datelor cu caracter personal;
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Die Ubereinstimmungsbescheinigung wurde der Bedienungsanleitung als
gesondertes Dokument beigefiigt. Bei Fehlen der
Ubereinstimmungsbescheinigung muss man sich mit der Firma Dedra Exim Sp. z
0.0. in Verbindung setzen

Allgemeine Sicherheitsbedingungen wurden der
gesonderte Broschiire beigefligt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen B und alle
Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden

Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen Schlag, einem

Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerates

Zeichnung A: 1. Bohrfutter, 2. Gangumschalter, 3. Hilfshandgriff, 4.
StoRBumschalter, 5. Bohrtiefenanschlag, 6. Umschalter der Drehungsrichtung 7.
Schalterblockade, 8. Regler der Umlaufgeschwindigkeit, 9. Einschalter, 10.
Stromversorgungskabel

3. Bestimmung des Gerates

Die Schlagbohrmaschine ist zum StoRbohren in Beton, in Ziegel, Stein usw.
bestimmt, sowie zum Bohren ohne Stof z.B. in Holz, Metall, Glas und anderen
Werkstoffen, wie auch zum Ein-/Herausschrauben von Schrauben, in Abhangigkeit
von dem benutzten Arbeitsendstick.

Die Benutzung des Gerates ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten, bei Hobbyarbeiten unter gleichzeitiger Beachtung der
Benutzungs- und der zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zugelassen.

4. Benutzungsbeschrankung

Das Gerat kann nur mit den
Arbeitsbedingungen” benutzt werden.
Eigenstéandige Anderungen am mechanischen und elektrischen Bau, jegliche
Modifikationen, Bedienungstatigkeiten, die in der Bedienungsanleitung nicht
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und ziehen den sofortigen
Verlust der Garantierechte nach sich und die Ubereinstimmungsbescheinigung
verliert ihre Gliltigkeit.

Bestimmungswidrige oder bedienungsanleitungwidrige Benutzung zieht den
sofortigen Verlust der Garantierechte nach sich.

Bedienungsanleitung als

nachstehend angegebenen ,Zulassigen

Zulassige Arbeitsbedingungen
Gelegenheitsarbeit S2 10 (10-minutige Arbeit).
Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumlichkeiten mit einer
funktionstiichtigen Liftungsanlage benutzt werden.
Vor Feuchtigkeit schitzen.

5. Technische Daten

Modell DED7963
Nennspannung [V] 230~
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W] 850
Grad des Schutzes gegen den direkten Zugang IPX0

Brandschutzklasse 1l
Umfang der Umlaufgeschwindigkeiten [min-1] 0-1200 (I°) / 0-2600 (11°)

Maximaler Durchmesser des Arbeitsendstlickes 13
[mm]

Maximaler Bohrdurchmesser:

- in Beton [mm] 10
- in Metall [mm] 13
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-in Holz [mm] 25
Larmemission:

- Schallleistungspegel LwA [dB(A)] 91,6
- Schalldruckpegel LpA [dB(A)] 102,6
- Messunsicherheit KwA, KpA [dB(A)] 3
Schwingugspegel am Handgriff:

- ah,ID [m/s2] mit Stol 7,98
- Messunsicherheit KID [m/s2] 1,5
- ah,D [m/s2] ohne StoR 9,97
- Messunsicherheit KID, KD [m/s2] 1,5
Gewicht des Gerates [kg] 2,9

Information beziiglich des Larms und Schwingungen.

Kombinierter Wert der Schwingungen an sowie Messunsicherheit wurden in
Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-1 bestimmt und sind in der Tabelle
angegeben.

Die Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit der Norm EN 62841-2-1
bestimmt, die Werte sind in der vorstehenden Tabelle angegeben.

Der Larm kann zu Gehorbeschiadigungen fiihren, daher
AACHTUNG muss man immer bei der Arbeit Gehorschutzmittel
verwenden!

Der deklarierte Wert der Larmemission wurde in Ubereinstimmung mit einer
Standarduntersuchungsmethode ermittelt und kann fiir Vergleich eines Gerates mit
einem anderen verwendet werden. Der oben angegebene Larmpegel kann auch
bei der Eingangsbeurteilung der Larmexposition verwendet werden.

Der Larmpegel bei der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeuges kann sich
von den deklarierten Werten in Abhangigkeit von der Verwendungsart der benutzen
Arbeitswerkzeuge, insbesondere von dem bearbeiteten Gegenstand sowie von der
Notwendigkeit, die Schutzmittel fir den Bediener zu bestimmen, unterscheiden. Um
die genaue Exposition unter tatsachlichen Arbeitsbedingungen feststellen zu
kénnen, muss man alle Teile des Arbeitszyklus beriicksichtigen, auch die
Zeitrdume, in denen das Gerat ausgeschaltet oder eingeschaltet ist aber es wird
damit nicht gearbeitet.

6. Vorbereitung zur Arbeit
Jegliche Vorbereitungstatigkeiten sind beim von der
AACHTUNG Stromquelle getrennten Gerat durchzufiihren.
Montage des Hilfshandgriffes
Den Hilfshandgriff (Zeichnung A, 3) montieren. Sofern es notwendig ist, ist in die

Offnung  im  Hilfshandgriff den Bohrtiefenanschlag (Zeichnung A, 5)
hineinzuschieben und auf entsprechenden Abstand einzustellen, indem
anschlieRend der Hilfshandgriff nach rechts angezogen wird und in der

gewlnschten Position blockiert.
Das Bohrfutter 16sen, entsprechendes Arbeitsendstiick darin unterbringen. Den
Griff mit dem Schlissel anziehen.

Einstellen der Umdrehungen und Funktionen

Mit dem Umschalter der Drehungsrichtung (Zeichnung A, 6) sind Rechtsdrehungen
(Zeichnung B, 1) oder Linksdrehungen (Zeichnung B, 2) einzustellen, mit dem
StoRBumschalter (Zeichnung A, 4) den Bohrmodus ohne StoR (Zeichnung C, 1) oder
mit Stol’ (Zeichnung C, 2) wéahlen. Der Bohrmodus ohne Stof ist beim Bohren in
Holz, Metall, Kunststoffen, Ein- und Herausdrehen von Schrauben u. &. zu wahlen.
Der StoBmodus dient zum Bohren in Beton, Ziegel u. &. Der Drehknopf fiir die
Regulierung der Umlaufgeschwindigkeit (Zeichnung A, 8) erlaubt, die
Eindruckstiefe des Schalters (Zeichnung A, 9) zu begrenzen, was die
Umlaufgeschwindigkeit des Motors reduziert. Der maximal nach rechts
angezogene Drehknopf erlaubt, den Schalter ganz einzudriicken, was der vollen
Umlaufgeschwindigkeit des Motors entspricht. Die Umdrehung des Drehknopfes
nach links hat zur Folge, dass die mdgliche Eindruckstiefe des Schalters und die
Umlaufgeschwindigkeit geringer sind.

Gangeinstellung

Mit dem Schalter fur die Wahl des Ganges (Zeichnung A, 2) den gewlinschten Gang
einstellen: I° hat einer kleineren Umlaufgeschwindigkeitsbereich und dient zum
Bohren von Offnungen mit gréReren Durchmessern, zum Ein- und Herausdrehen
der Schrauben, sowie zum Bohren in Beton; II° hat einen gréReren
Umlaufgeschwindigkeitsbereich und dient zum Bohren von Offnungen mit kleineren
Durchmessern. Will der Gangumschalter nicht in die auf dem Gehause markierte
Zielposition gelangen, muss man das Bohrfutter sanft mit der Hand umdrehen und
noch einmal versuchen.

7. Anschluss an das Netz

Vor dem Anschluss der Maschine an das Stromnetz vergewissern Sie sich, dass
die Spannung auf dem Datenschild mit der vorhandenen Spannung tbereinstimmt.
Die Versorgungsanlage des Gerates muss allen grundlegenden Anforderungen an
elektrische Installationen entsprechen und die Anforderungen an die Sicherheit der
Nutzer erfiillen. Die Parameter des Mindestquerschnitts der Versorgungsleitung
und des Mindestwertes der Sicherung wurden in der nachstehenden Tabelle in
Abhangigkeit von der Kraft des Gerates angegeben. Die Installation muss von
einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden. Bei Benutzung eines
Verlangerungskabels ist auf den Querschnitt der Ader zu achten, er darf nicht
geringer sein als der geforderte Querschnitt (siehe Tabelle). Die elektrische Leitung
ist so zu legen, dass sie wahrend der Arbeit nicht gefahrdet ist, durchgeschnitten
zu werden. Beschadigte Verlangerungskabel dirfen nicht verwendet
werden.Uberpriifen Sie in regelméRigen Abstanden den technischen Zustand des
Netzkabels. Nicht am Netzkabel ziehen.

Machinenleistung Min. Drahtschnitt

W] [mm2]
700+1400 1

8. Einschalten des Gerates

Vor Ingangsetzung des Gerdtes muss man unbedingt
AACHTUNG Tatigkeiten ausfiihren, die im Abschnitt ,Vorbereitung
zur Arbeit“ beschrieben sind.
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Min. Sicherungsgréiie
Typ C[A]
10

Die Bohrmaschine beidhandig halten, mit einer Hand auf dem Haupthandgriff mit
dem Zeigefinger auf dem Schalter (Zeichnung A, 9), mit der zweiten Hand auf dem
Hilfsgriff (Zeichnung A, 3) und anschlieRend den Schalter eindriicken. Die
Bohrmaschine fangt an, zu arbeiten.

9. Benutzung des Gerites

Sofern das Werkstiick nicht fest an den Untergrund befestigt ist, muss man es in
einer stabilen Position fixieren — z.B. in einem Schraubstock mithilfe der
Tischlerklemmen. Man darf das Werkstiick weder mit dem Fu noch mit der Hand
oder einem anderen Korperteil festhalten.

Um die Bohrmaschine auszuschalten, muss man das Arbeitsendstlick aus dem
Werkstiick herausschieben und den Schalter loslassen.

Nach dem Eindriicken des Schalters, kann seine Position im Dauerbetrieb mithilfe
der Schalterblockade (Zeichnung A, 7) fixieren. Durch das Loslassen des Schalters
wird die Arbeit der Bohrmaschine nicht unterbrochen. Um die Blockade zu
entsperren, muss man wieder den Schalter mit dem Zeigefinger andriicken, nach
dem Loslassen schaltet sich die Bohrmaschine aus.

Nach beendeten Arbeit abwarten, bis die Bohrmaschine selbsttatig zum Stehen
gekommen ist, dann den Stecker aus der Stromversorgungssteckdose
herausnehmen, um ein zufélliges Einschalten durch unbefugte Personen oder um
ein zufélliges Einschalten beim Tragen zu vermeiden.

10. Laufende Bedientatigkeiten
Alle Vorbereitungstétigkeiten beim von der
AACHTUNG Stromversorgungsquelle abgetrennten Gerat

durchfiihren.

Nie darf man das Gerat ein- und ausschalten, wenn das
Arbeitsendstiick im Werkstiick drin ist.

Vor jeder Ingangsetzung muss man den Zustand des Stromversorgungskabels auf
Beschadigungen priifen, man muss die Luftungséffnungen tGberprifen, ob sie nicht
verstopft, verschmutzt sind oder ob keine Fremdké&rper darin stecken — bei Bedarf
entfernen, mit Druckluft durchpusten, mit einem Baumwolllappen wischen. Zum
Reinigen keine Detergens, keine aggressiven Losungsmittel u. 8. benutzen. Man
muss unbedingt vermeiden, dass das Wasser in das Innere des Geréates eindringt.

Aufbewahren und Transport

Wenn das Gerat nicht benutzt wird, wird es abgetrennt von der
Stromversorgungsquelle, aufler Reichweite von Kindern, an einem und
durchgelifteten Ort aufzubewahren. Das Gerat sowie andere im Lieferumfang
genannten Elemente sind nach Md&glichkeit in Originalverpackung zu
transportieren, so dass sie der Auswirkung von solchen schadigenden
Umgebungsbedingungen nicht ausgesetzt sind wie: Feuchtigkeit, atmospharische
Niederschlage, hohe Temperatur (Uber 50°C), Druck, durch den zu mechanischen
Beschadigungen und andere kommen kann, die sich negativ auf die Verpackung
oder ihren Inhalt auswirken kann.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, muss man sich mit dem Service Dedra Exim
in Verbindung setzen. Die Kontaktdaten befinden sich auf der Seite 1 der
Bedienungsanleitung.

Bei Bestellen der Ersatzteile bitten wir die Partienummer, die sich auf dem
Betriebsschild befindet, sowie die Teilnummer in der Zusammenstellungszeichnung
bekannt zu geben.

In der Garantiezeit werden Reparaturen nach den in der Garantiekarte bekannt
gegebenen Grundséatzen ausgefiihrt. Das reklamierte Produkt bitten wir bei der
Stelle zur Reparatur abzugeben, wo es eingekauft wurde (der Verkaufer ist dazu
verpflichtet, das reklamierte Produkt entgegenzunehmen), oder an den
Zentralservice von Dedra Exim zu Ubersenden. Wir bitten hoflich, die ausgefiillte
Garantiekarte beizufiigen. Nach Ablauf der Garantie werden Reparaturen durch
den Zentralservice ausgefiihrt. Das beschadigte Produkt muss man an den Service
ibersenden (die Versandkosten tragt der Benutzer).

12. Eigenstandiges Beseitigen der Stérungen
Bevor mit dem eigenstindigen Beseitigen der Stérungen

AACHTUNG begonnen wird, muss man das Gerdt von der

Stromversorgungsquelle trennen.
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13. Lieferumfang des Gerites

1. Schlagbohrmaschine - 1 Stck., 2. Hilfshandgriff - 1 Stck., 3. Birsten — 1 Stck. 4.
Schllssel fiir Bohrfutter — 1 Stck..

14. Nutzerinformationen uiber die abgabe von

gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten
(betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Geréte nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer
speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den ortlichen
Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerét ergeben.
Bei unsachgemafler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ilhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Européaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behorden oder Ihren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: DED7963 LOSNUMMET: .......cccccvveerueennees
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccccoeeeeviviinenns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestéatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zurlickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im
Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine Reparatur
nicht méglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element oder das
gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des Produkts zu
mindern oder vom Vertrag zurlickzutreten.

5. Gegeniber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfillung
ergeben, ist unabhéngig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Unterschrift des Benutzers

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts,

Schlagbohrmaschine wie auf dieser Garantiekarte angegeben

Schliissel zum Bohrfutter,

Hilfshandgriff, Elemente, die nicht mit der Garantie umfasst

Bohrtiefenanschlag sind.

1. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

1.Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts vorlegen und
die Umstande des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstandigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2.Dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung tbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fir die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es fur ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist geféhrlich fur die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erflllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schiitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewabhrleistungsvorschriften flir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natiirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie
1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").
2. lhre Daten werden ausschlieflich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwilig, aber fiir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.
3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prufung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.
4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fur andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.
5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.
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6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Uber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen;

mC'b,q'bp)Kane

CHUMKM 1 YepTexu

OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO
MpenHasHayeHue Ha yCTPOUCTBOTO
OrpaHuyeHue Ha U3non3BaHeTo
TexHUYEeCcKN faHHU

MoproToBka 3a pabota

Bpb3ka c MpexaTta

BkntoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
M3non3BaHe Ha yCTpOWCTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHM YacTu n npuHagnexHocTn
12. JedekTun, OTCTpaHEHN CaMOCTOSITENHO
13. 3aBbpLBaHe Ha o6opyaBaHeTo

14. ncbopmaums 3a noTpedbutenmte 0OTHOCHO U3XBBPIISIHETO HA €NEKTPUYECKO U
enekTpoHHo o6opyaBaHe

15. MapaHumoHHa kapTa

MNpeBoA Ha OPUrMHaNHOTO PLKOBOACTBO

©CENOIOrWN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € MPUNOXEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
nokyMeHT. Mpy nunca Ha fdeknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MOJIsl, CBbPXETe ce C
Dedra Exim Sp. z o0.0.

O6wute ycrnoBusi 3a 6e30MacHOCT ca MNPUINOXEHU KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
OTAEenHa KHUXKa.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MpoyeTteTe BCUYKMN npeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHn cbC CUMBONA, U BCUYKM MHCTPYyKuMn. HecnazBaHeTo Ha

creAHUTe NpeaynpexaeHUs 1 UHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHOCT MoXe Aa AoBeae

[0 TOKOB yZiap, NoXap Uiv cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUMUYKU NpeaynpexaeHns 1 MUHCTPYKUUK 3a 6baella ynotpeba.

2. OnucaHme Ha yCTPOMCTBOTO

®ur. A: 1. naTPOHHUK 3a CBPeArno, 2. NpeBknoYBaTen Ha NpeaaBkuTe, 3. NoMoLLHa
pbKkoxBaTka, 4. npeskniouBaTen 3a yaap, 5. orpaHuuuTen Ha AbnbounHaTa Ha
npobuBaHe, 6. npeBknoYBaTENn 3a Mocokata Ha BbpTeHe, 7. GNOKMpoBKa Ha
npeskntoyBaTens, 8. perynarop Ha ckopoctTa, 9. npeskntoysarten, 10. 3axpaHsaly,
kaben

3. MpeagHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOWCTBOTO

YpnapHaTa 6opmalluvHa e npefaHasHaveHa 3a yaapHo npobvBaHe B 6eTOH, Tyxnu,
KaMbK U T.H. 1 3@ HeydapHo npobuBaHe, Hanp. B AbPBO, MeTarn, CTbKIO U Apyrv
maTepuany, KakTo 1 3a 3aBUHTBaHe/OTBUHTBAHE, B 3aBUCUMOCT OT W3MOMN3BaHWUs
akcecoap.

[lonycTuMO e YCTpOWCTBOTO Aa Ce M3MoN3Ba MpU PEMOHTHWU U CTPOUTESHM
[ENHOCTW, PeMOHTHU paboTunHuumM, nbutencka paboTa, kaTto ce cnaseaT
ycroBwusiTa 3a U3rnonaeaHe W JONyCTUMUTE YCNOBUSI Ha paboTa, CbhAbpXally ce B
VHCTPYKLMUTE 32 eKcrroaTtaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT Moxe Aa ce U3nonaea camo B CbOTBETCTBYE C "Pa3pelueHnTe ycrnoBus Ha
pabota" no-gony.

HepaspelueHnte npomMeHW B MeXaHW4HaTa M enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUMS,
BCSIKaKBM MoAudUKaumn, onepauuu no nopapbxkata, KOMTO He ca ornucaHu B
VHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoatauus, Lie ce cYMTaT 3a He3akoHHW W We AoBeaaT Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU NpaBa, a AeknapauusiTa 3a CboTBETCTBYE e
CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTo n3nonssaHe unv U3Non3BaHeTo B NPOTUBOPEYME C MHCTPYKLMKUTE
3a ekcnnoaTauus e Aoseae Ao He3abaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHUTE npaBa.

[onycTumu ycnosus Ha TpyA
Cny4yanHa pabota S2 10 (10-muHyTHa paborta).
YpenbT Moxe Aa ce U3non3sa caMo B 3aTBOPEHW NOMELLEHNS C
edbekTBHa BeHTUNauus. MNpegnassaiTe oT Bnara.

5. TexHU4YeckKkn gaHHU

Moaen DED7963
HomuHanHo Hanpexerue [V] 230~
YecTtoTa Ha 3axpaHBaHe [Hz] 50
HomuHanHa mowHocT [W] 850
CreneH Ha 3aluTa cpeLly AVPEeKTeH 4oCTbN IPX0

Knac Ha 3awuTa ot yaap I}

[uanasoH Ha ckopoctTa [min ]’ 0-1200 (I°) / 0-2600 (11°)

HwuBo Ha BUGpaumu Ha gpbxkaTa:

- anp [m/s? ] ¢ yaap 7,98
- HeonpeaeneHocT Ha namepsaxeTo Kip [m/s I 1,5
- anp [m/s? ] 6ea yoap 9,97
- HeornpeaeneHocT Ha namepsareTo Kio , Ko [m/s ]2 1,5
EguHunyHo Terno [kg]. 2,9

WHdopmauun 3a BuGpauunte n wyma

KombuHupaHata CTOMHOCT Ha BuGpauuMuTe an W HeonpedenieHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegeneHn B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841-1 n ca gagenn B
Tabnuuara.

Emucuute Ha wym ca onpegeneHn B cbotBeTcTBUe ¢ EN 62841-2-1, kato
CTOMHOCTWTE ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.

ABHMMA LUymMBLT MoXe Aa NPUYMHK yBpexaaHe Ha cnyxa, BUHaru
HoceTe 3alMTa Ha cnyxa, korato pa6oTture!

OexknapvpaHata obuwa cToMHOCT Ha BubpauunTe € u3MepeHa CbrnacHo
CTaHOapTeH MeTo[ 3a U3NUTBaHe M MOXe [a Ce U3Nos3Ba 3a CpaBHsBaHe Ha efHo
obopyasaHe ¢ apyro. O6sIBEHOTO HUBO Ha BUOpaLMKUTe MOXe fa ce 13rnossea v 3a
npefBapuTenHa oLueHKa Ha ekcrnoavuusita Ha Bubpaumm.

Hueoto Ha BMGpauuuTe nNO BpeMe Ha AEeNCTBUTENHOTO W3ron3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe [a ce pasnuyasa OT 06sIBEHUTE CTOMHOCTU B 3aBUCUMOCT OT
u3nonssaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTH, Mo-cneuuanHo oOT Buaa Ha
obpaboTBaHus feTain n HeoGXoAMMOCTTa OT onpefensiHe Ha MEPKU 3a 3aluuTa Ha
onepatopa. 3a fga ce HanmpaBuM ToYHa OLUeHKa Ha ekcnosuuusita npwv
OeCTBUTENHUTE YCNOBUSI Ha U3nonaBaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT NpeaBu BCUYKN
YacT Ha paboTHMA UMKbBI, BKMNIOYATENHO NepuoauTe, Korato MaluHaTa e
M3KITI0OYEHa UMK KOoraTo e BKITI0YeHa, HO He ce u3nonsea 3a paborta.

6. MoaroToBka 3a pa6oTa

A\BHYMAHI

Crnob6siBaHe Ha cnomaraTenHara apbXKa

MoHTupaiiTe cnomaratenHata gpbxka (dur. A, 3). Ako e Heobxoavmo, nocTaBeTe
orpaHnuuTens Ha pAbnbouvHata Ha npobuBaHe (dbur. A, 5) B oTBOpa Ha
crnomaraTenHata pbkoxsaTka M perynupaiite [0 >XenaHoTO pascTosiHue, cref
KOeTO 3aTerHeTe pbKoxBaTkaTa Ha crnomaraTenHarta pbkoxsaTka Mo focoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka, kaTo s 3aCTONopuTE B XKEMaHOTO MOMOXEeHWe.
Pa3xnabeTe natpoHHuka Ha 6opmalunHaTa n nocTaBeTe NOAXOASALLO0TO CBPEAo.
3aTerHeTe NaTPOHHMKA C NOMOLLTA Ha raeyeH KITtoY.

HacTpoiika Ha ckopocTTa u byHKUuUsITa

M3non3BaiTe npeBknioyBaTens 3a nocokata Ha BbpTeHe (dur. A, 6), 3a Oa
HacTpouTe CKOPOCTTa Ha BbPTEHE MO MOCOoKa Ha YacoBHWKOBaTa cTpenka (dwr. B,
1) wnn obpaTHo Ha 4acoBHMKOBaTa cTpenka (dwur. B, 2), n usnonssaiiTte
npesknoyBaTens 3a yaap (cdur. A, 4), 3a oa usbepete pexum Ha npobusaHe 6e3
yaap (cowr. B, 1) unu c yaap (dwur. B, 2). PexnumbT 6e3 yaap Tpsbsa aa ce nsbepe
3a npobuBaHe B AbPBO, MeTan, nractmaca, 3a 3aBWHTBaHE W M3BaxaaHe Ha
BUHTOBE M Ap. PexuMbT ¢ yaap ce nanonaea 3a npobusaHe B 6eTOH, Tyxnu v ap.
KonueTto 3a perynupaHe Ha ckopocTTa (cour. A, 8) BM NO3BONSBA Aa OrpaHnymTe
ObnbounHata Ha npeBknouBaHe (cdur. A, 9), KOoeTo HamansBa ckopocTTa Ha
asuratens. EAHO konue, 3aTerHato Bb3MOXHO HaW-BASICHO, Le MO3BONU
npeBknoYBaTensT Aa 6bAe HaMbMHO HaTUCHAT, KOETO CbOTBETCTBA Ha MblHA
CKOPOCT Ha ABuratens. 3aBbpTaHeTo Ha KONYeTo HansBo, Lie AoBeae A0 No-Marnka
Bb3MOXHa AbNBGOYMHA Ha HaTUCKaHe Ha NpeBkniovBaTens U HamansiBaHe Ha
cKopocTTa.

U3BbpluBaiTe BCUYKM MNOAroTBUTENHM pabotn npu
M3KIIOYEH OT eNnleKTpuyeckara Mpexa moayn.

HacTpowka Ha npeaaBkaTa

WM3non3Baiite npeBknioyBaTens 3a u3bop Ha npedaBka (dwur. A, 2), 3a aa
HacTpouTe XernaHata npeaaska: 1° uma no-manbk AnanasoH Ha CKOpoCTTa U ce
nsnonssa 3a I'IpOﬁVIBaHe Ha OTBOpU C Mo-rofidiM AuamMeTbp, 3aBUHTBaHe W”
OTBUHTBaHE Ha BUHTOBE U I'IpOGI/IBaHe B 6eTOH; 11° uma no-ronsim AnanasoH Ha
CKOpOCTTa U ce u3nosnsea 3a I'IpOﬁVIBaHe Ha OTBOPMU C NO-ManbK AnamMeTbp. Ako
CenekTopbT Ha MpeaaBkuTe He WUcka [a 3aeme LenesaTa nosvuusl, otbenssaHa
BbpXY KOpryca Ha npefaBKaTa, 3aBbpTeTe BHUMaTENHO NaTpoHHUKa Ha CBPEANoTo
C pbKa u onuTanTe OTHOBO.

7. Bpb3ka ¢ Mpexarta

Mpean fa cBbpkKeTe ypeaa KbM WM3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, Ce YBepeTte, 4e
3axpaHBaLLoTO HamnpexeHWe oTroBaps Ha CTOWHOCTTA, NocoyeHa Ha TabenkaTa ¢
HOMMWHAITHUTE CTOMHOCTM.

3axpaHBalliata uHcTanauus TpsioBa Aa GbAde HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE M3WUCKBAHWSI 3@ ENeKTPUYEcKU WHCTanauum M aa oTroBapsi Ha
n3nckBaHuaTa 3a GeaonacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBalvs kaGen U HoMUHanHaTa CTOWHOCT Ha npefnasuTens B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypea ca AafeHu B Tabnuuara no-gony:

MuHumanHo HanpeyHo
MotuHocT Ha MuHumaneH
- ceyeHMe Ha nNpoBOAHUKA
yctponcteoTo [W]. [mm ]2 npegnasuten tun C [A].
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsiGBa Aa ce M3BbPLWM OT KBanuuuupaH enekTpoTexHuk. Korarto
n3nonsearte yabIKUTENHW kabenu, yBepeTe ce, 4e CEYEHUETO Ha NPOBOAHULMTE
He e no-manko ot HeobxoaumoTo (Bx. TabnuuaTa). Pasnonoxere enekrpuyeckms
kaben Taka, Ye Ja HsMa OMacHOCT OT npepsisBaHe Mo Bpeme Ha pabota. He
M3Mon3BanTe NoBpeaeHV YAbIMKUTENHN kabenu.

MepunoanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaluusi kaben. He gbpnarite
3axpaHBaLLua kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

Mpeaun aa crapTupare ycTponcTBOTO, € Heo6xoAUMO Aa
cnepBaTte CTbMKUTe, onucaHu B pasaena "lMogroTtoeka 3a

LABHUNAHIE

24

MakcumaneH guameTbp Ha paboTHUA HaKpPanHUK 13
[mm]

MakcumaneH guamMeTbp Ha npobuBaHe:

- B 6eToHa [mm] 10
- B MeTan [mm] 13
- B AbpBO [mm] 25
Emucun Ha wym:

- HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Lwa [dB(A)]. 91,6
- HUBO Ha 3BYKOBO HansiraHe Lpa [dB(A)]. 102,6 paGora".
- HeonpeaeneHocT Ha namepsaHeTo Kuwa , Kpa 3
[dB(A)]

OpbxTe 6GopmalvHaTa C OBETe CU pble, efHaTa pbka BbpXy OCHOBHaTa
pbKOXBaTKa C Mokasarneua Bbpxy npesknouBatens (dur. A, 9), a gpyrata pbka



BbPXy AONbIHUTENHATa pbkoxBaTka (cdur. A, 3), HaTUCHETe NpeBKIOYBaTENS.
BopmalunHara e 3anoyHe ga paboTu.

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

A\BHIMAHW

AKO feTainbT He e TpaiiHO 3akpeneH KbM OcHoBaTa, obe3fBikeTe ro B ctabunHo
NonoXeHue - HanpMmep B KNeLu, ¢ AbpBoaencku ckobu. He apwxTe 3arotoBkaTta
C KpaK, pbka Unu fpyra 4acT oT TAoTo Cu.

3a ga wusknouute GopmaluMHaTa, nnb3HeTe AeTanna oT Hest U ocBobogeTte
npeBKIoYBaTens.

KoraTo npeBknoyBaTensT e HaTUCHaT, NONOXeHWETO My MoXe fa ce 6rokupa npu
HenpekbcHaTa paboTa ¢ nomoLTa Ha 6rokMpoBKaTa Ha nNpeBknoyBaTtens (dur. A,
7). Cnen ToBa ocBOGOXAABaHETO Ha MNpeBKMOYBATENs HsAMa Aa NpekbcHe
pabotata Ha GopmawwuHaTta. 3a ga ce ocBoboan OrOKMPaLMSAT MexaHWU3bM,
npesknoyBaTensT TpsibBa fa ce HaTUCHe OTHOBO C Mokasaneua, crep Koeto
6opMalumHaTa ce U3knioyBa.

Cnen npwuknioyBaHe Ha paboTtata u3vakanTe, AokaTo GopmaiwmHata cnpe
aBTOMAaTU4HO, M U3BafeTe Liencena OT KOHTakTa, 3a Aa u3berHeTe cry4yanHo
aKTMBMpaHe OT CTPaHUYHU N1LA UK CIy4YaliHO akTUBMpaHe Ha ypeaa no Bpeme Ha
pab6ora.

10. Tekywa noaapbKKa

A\BHVMAHI

Mpeon Bcsiko cTapTupaHe NpoBepeTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHsalyvs kaben 3a
noepeau, NpoBepeTe BEHTUINALMOHHUTE OTBOPU 3a 3anyLuBaHe, 3aMbpcsiBaHe Unu
YyXXOU Tena - OTCTpaHeTe, ako € HeoBXOAMMO, MOYMCTETE CbC CrbCTEH Bb3AyX,
n3bbplieTe € nNamyyHa Kbpna. He u3nonseaiTe [ETEPreHTH, arpecuBHU
pa3TBopuTEnU M Ap. 3a noyncTBaHe. ABGCOMNOTHO HeobxoanMmo e Aa ce m3bsirea
nonagaHeTo Ha BoAa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha YCTPOWUCTBOTO.

Hukora He Bkno4BaWTe U He U3KIMIOYBAWTE MalIMHaTA,
AO0KaTo paGOTHUAT HaKpaWHUK e 3abUT B maTepuana.

M3B'bpl.IJBaI7ITe BCUYKU MOArOTBUTENHM AEAHOCTU npum
USKJTHOYEH OT efiIeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe Moayn.

CbXxpaHeHue ¥ TpaHCnopTUpaHe

KoraTto ypeabT HE Ce U3Morn3Ba, CbXpaHsBaiiTe ro U3KIOYeH OT enekTpuyeckata
Mpexa, Ha Cyxo U fobpe MpoBeTpPMBO MSICTO, HA HEAOCTBMHO 3a Aeua MSCTO.
YpeabT W Opyrute KOMMOHEHTW, crnomeHatu B crnobkarta, Tpsbea pa ce
TpaHcnopTupaT, OOKOMKOTO € Bb3MOXHO, B OpUrMHanHarta onakoBka, Mo HauduvH,
KOWTO He v u3nara Ha BpPeAHW YCNoBWS Ha OKOnHaTa cpeda, KaTo BIIaXHOCT,
Banexu, Bucoka Temnepatypa (Hag 50°C), HansiraHe, KOeTo MOXe Aa AoBee [0
MeXxaHW4HU nospeawn, u Apyru, KOMTO MoraT Aa Mmat oTpuuaTenHo Bb3aencTene
BbpXYy onakoBkaTa unm HEeNHOTO CbAbpXaHue.

11. Pe3epBHM YacTu U NPUHaANEXHOCTU

3a 3aKkynyBaHe Ha pes3epBHM 4acTM K akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTAKT MOXeTe [a HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBate pe3epBHU YacTu, NOCoYeTe HOMepa Ha napTuaaTa ot TabenkaTta
M HOMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHUSI YEPTEX.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHWUA NEPUOA, PEMOHTUTE Ce U3BbPLLBAT B CbOTBETCTBUE C
yCcroBusiTa Ha rapaHuMoHHaTa kapta. Mons, npefarite peknammupaHusi npoaykT 3a
PEMOHT Ha MSCTOTO Ha noKynkata (npodaBaybT € [ANbXeH [a npueme
peknamMmupaHusi NpoayKT) U ro u3nparteTte B LeHTpanHusi cepsu3 Ha Dedra Exim.
Monsi, npunoxeTe nonbiHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Cneg wu3TMYaHe Ha
rapaHLMOHHMS CPOK PEMOHTUTE Ce M3BBLPLUBAT OT LIeHTpanHus cepsus. Manpatete
nedekTHMs NpodykT A0 cepBu3a (TPaHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawar ot
notpebutens).

12. JecheKkTn, oTCTPpaHEeHU CaMOCTOATESTHO

ﬁ BHMMAHM UsknioveTe yCTPONCTBOTO ot eneKTPMYecKoTo
3axpaHBaHe, npeaun na oTcTpaHsBarte camu

HeusnpaBHOCTUTE.

Mpo6nem MpuumHa PeweHune

MpoBepeTe HanpexeHUeTo B

Hama HanpexeHve B
rHespoTo. MposepeTe aanu

ernekTpuyeckus

npeanasuTensiT He ce e
KOHTaKT. .

3apencrean.

OTHeceTe yCTpOWCTBOTO B
3axpaHBawuaT

CepBU3EH LEeHTHbP 3a noaMsaHa

kaben e noBpeaeH.
pen Ha 3axpaHBawus kaben.

YCTpOWCTBOTO HE

aboTun SaxpaHsaLuaT Bkapawite wencena no-
p ’ kaben e HenpaBuUITHO p
HaBbTPE B KOHTaKTa.
CBbp3aH.
MpeBkntoyBaTenaT e OTHeceTe yCTPOWCTBOTO B
noBpeaeH. CEpPBUW3EH LIEHTBHP 33 PEMOHT.

Ob6bpHeTe ce KbM CepBu3eH
LieHTbp 3a NoAMsiHa Ha
yeTkuTe.

WM3HoceHn YeTku.

[Buratensit HAMa
MOLLHOCT,

O6bpHETE Cce KbM CepBU3EH

WM3HOCEeHU YeTku. LUeHTbp 3a noaMsHa Ha

cTapTupa TpyaHo. yeTknTe.
3anyLweHun

Oeuratenst MouncTeTe CbC CrbCTeH
BEHTWIALMOHHU

nperpsiea. Bb3aYX.
OTBOPM.

Hucka
W3HoceH paboTteH 3ameHeTe paboTHUA

NpOV3BOANTENTHOC = 9

T HaKpamHuK. HaKpalHWK C HOB.

13. 3aBbpLUBaHe Ha 060pyaBaHeTO

1. ynapHa 6opmawivHa - 1 6p., 2. cnomaraTenHa gpbxka - 1 6p., 3. yetku - 1 6p. 4.
raeyeH Koy 3a naTpoHHuka Ha bopmatumnHara - 1 6p.

14. UHdpopmaums 3a noTpedbuTennute OTHOCHO
M3XBBLPIISTHETO HA €IeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyaBaHe

(3acsira goMakuHcTBaTa)

CumBonbT, u3obpaseH BbpXy NpoAyKTUTE WM MNpuapyxasaljata rm
[IOKyMeHTauus, ykassa, Ye AedeKTHOTO eNleKTPUYEecKo Unu enekTpoHHO
obopyaBaHe He TpsibBa Ja ce U3XBBLPNSA 3aefHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.
Ako TpsibBa fa W3XBbLPNUTE, Aa U3nonsBaTe MOBTOPHO N Aa
BBb3CTAaHOBUTE KOMMOHEHTW, € MPaBWIIHO [a M 3aHeceTe B creunanuanpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbgeTo wWwe 6bagat npuetn 6GesnnatHo. WHdopmauusi 3a
MeCTOMNOMOXEHNETO Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha ynotpebsisaHo obopyasaHe
ce NpefocTaBsi OT MECTHUTE BNAacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcaiitose.
MpaBunHOTO peuuknMpaHe Ha ycTporcTBaTa BW MO3BOMW fa CMECcTUTE LieHHU
pecypcu 1 aa usberHeTte oTpuLaTesNHN Bb3AecTBMA BbPXY 34PaBeTO M OKOSHaTa
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanWuue Ha: OMacHW BeLlecTBa, CMecu U
KOMMOHeHTN B 06opyaBaHeTo.

HenpaBunHoOTO U3XBBPMsSHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLUU ChIMacHo
CbOTBETHUTE MECTHU pasnopeaou.

MoTpebutenu B ctpaHn ot EC: Ako TpsbBa Aa M3XBbpNWUTE €neKTpU4ecko unu
eneKTPOHHO obopyABaHe, MO, CBbPXETe Ce C Haii-6nnM3kna NyHKT 3a npoaax6ba
UMK C BaLLIUS JOCTaBYMK, KOMTO Lie BU NPeAoCcTaBu AOMbIHATENHA MHOPMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu U3BbH EBponeickusi Cbio3: To3n CUMBOI Ce OTHACs camo 3a
cTpaHute oT EBponelickusa cbio3. Ako xenaeTe Aa W3XBbPNWUTE TO3M MPOAYKT,
MoJIsl, CBbpXETe Ce C MECTHWUTE BMacTW UMK C TbprosBeLia 3a NPaBUITHUSI HAYMH Ha
M3XBBLPMSHE.

FapaHuMoHHa KapTa
Ha

KaTtanoxeH Homep: DED7963
Homep Ha NapTMaaTa: .....ccooveeeveeienene.
(HapuyaH no-gony "MpoaykTsT")
[laTa Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTa: ............

MeyaTt Ha gunbpa

[aTta 1 NOANMNC Ha NPOAABAYA: ...cccveeueveereereeeaeeeieens

W3aBneHune Ha noTpe6uTens:
MoTBbpXAaBaM, 4Y4e CbM MWHMOPMUPAH 3a YCMOBUATA Ha rapaHuusTa u
NOCNEACTBUSITa OT HECnasBaHETO Ha YyKasaHusTa B  UHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoatauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCroBusiTa Ha Tasu
rapaHLms, KoeTo NOTBbPXAABAM CbC CaMOPBYHUS CU NOAMNNUC:

[arta n msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAykKTa

1. FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc cepanuuie B Mpywkos, agpec: rp: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba 3a cronuuarta Baplwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHomuvecko otaeneHve Ha HauuoHanHus cbaebeH peructbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycrnoBusiTa, NMOCOYMEHM B Ta3W rapaHuMoHHa kapTta, [apaHTBbT
rapaHTupa MNpoaykTa, Npom3xoxaall, oT AucTpubyuusaTta Ha MapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa NO rapaHuuaTa MokpvMBa camo [AedeKT, Bb3HWKHaNM no
npuYnHKU, NpucbLUM Ha MNpoaykTa B MOMeHTa Ha AocTaBkata My Ao [Motpebutens.
4. Mo cunarta Ha rapaHuusita lMoTpebuTtensaT nma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMOoHT Ha
MpoaykTa, npu ycnosue Ye AedeKkTbT ce e NPosiBUN N0 BPeMe Ha rapaHLUMOoHHUS
nepuog. MetoabT Ha peMOHT Ha lNpoaykTa (METoaAbT Ha PEMOHT) € MO MnpeLeHka
Ha lapaHTa. Ako apaHTbLT YCTaHOBW, Y€ PEMOHTHLT HE € BB3MOXEH, TOW Cu
3anasBa nNpaBOTO fAa 3aMeHu fedekTHUs enemeHT unu uenusi poaykT ¢
6esnedekteH, aa Hamanu ueHata Ha [poaykTa unu Aa ce oTkaxe OT AoroBopa.
o oTHOWeEHNe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen no cmncbna Ha 3akoHa oT
23 anpun 1964 r. paxaaHcKn kodekc, OTroBopHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeawm,
npousTMYalM OT Tasu rapaHumsi Wunv BbB Bpb3Ka C HEWHOTO CKIOYBaHE W
M3MbIHEHNe, He3aBUCUMO OT MPaBHUSI TUTYM, € OorpaHu4yeHa [0 MakcumanHarta
CTOVHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

1. FapaHUnoOHeH nepuoa

Moanuc Ha noTpebutens

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHLMOHHaTa
3awmTa

24 meceua OT faTaTa Ha 3aKkynyBaHe
Ha MNpoayKTa, KakTo e NMOCoYeHOo B
Tasu rapaHUMoHHA KapTa

KomnoHeHTn Ha npoaykra

YnapHa 6opmalunHa

Kntoy 3a naTpoHHWKa Ha
6opmaluvHaTa, NoMoLLHa ApbXkKKa,
orpaHnuuTen Ha gbnéoyvHarta

1ll. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumsaTa

MoTpebutenat TpsGBa Oa NpeAcTaBU MOMbMHeHaTa rapaHuMoHHa KapTa 3a

MpoaykTa n fa aokaxe obcTosTencTeaTa Ha 3akynyeaHe Ha lNpoaykta, Hanpumep

upes npeacTaBsiHe Ha kacoBa 6enexka, dakTypa v ap. 3a uenute Ha epeKkTMBHOTO

pasrnexpaHe Ha peknamauuu ce npenopbyBa [loTpebutensT Aa npeacTasu

3aegHo ¢ [lpoaykTa BCUYKM KOMMOHEHTM, nocodeHn B "KomnnektoBaHe Ha

YCTPOMCTBOTO", CbAbPXaLLo ce B PLKOBOACTBOTO 3a NnoTpebuTens.

2. 4ye NoTpebUTENsT cnasBa MHCTPYKLMWUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus u

rapaHuMoHHaTa KapTa.

3.MapaHuusaTa obxsalla camo Teputopusta Ha Peny6nuka Monwa n EC.

4 MapaHuunaTa He nokpuea aedekTun Ha MNpoaykTa, NPOU3TUYALLM NO-CELUATHO OT:
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EnemeHTun, kOUTO He ce nokpmeaT OT
rapaHuyuaTa




a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YCrNoBWsiTa, MOCOYEHU B
VHCTPYKLMWTE 3a ekcrnnoaTauus, no-crneunanHo no OTHOLEHWe Ha npaBunHata
eKkcnnoarauus, NoaapbXKka 1 NoYncTBaHe;

b. Manon3eaHe Ha NpoAykTU 3a MOYMCTBAHE WMU MNofapbXkka OT CTpaHa Ha
notpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoaTtaums;

c. Henoaxopsiwo cbxpaHeHne W TpaHcnopTupaHe Ha [pogykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelweHn npomeHn u/wunun mogudwmkauum Ha [Mpogykta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, komTo He ca 6unu cbrnacysanu ¢ MapaHxTa;

e. ManonaBaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTens B MNpoaykTa Ha KOHCYMaTUBW, KOUTO
He CbOTBeTCTBAT Ha VIHCTpyKUMATa 3a ekcnnoaTaums.

5. MoTpebuten, koTO He e NoTpebuten no cMncbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. FpaxpaaHcku kogekc, rybu rapaHumsTa 3a [MpoaykTa, B KOWTO:

- cepwiiHUTEe HoMmepa, obo3HauyeHusiTa 3a AaTta M Tabenkute C HOMUHAmHW
CTOWHOCTM ca BUnu oTcTpaHeHu, NPOMEHEHN UM NOBPeAEHN OT NoTpeduTens;

- nnom6uTe ca 6unu NnoBpeaeHu oT NoTpebuTens unu nmaT cream oT MaHunynaums
OT cTpaHa Ha notpeburens.

BHumaHve: TMoTpebutensT TpabBa fda W3BbPLIBA [AEWHOCTUTE, CBbP3aHM C
exedHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha lNpoaykTa, NpouaTuyallu, Hapea ¢ Apyroto, oT
MHcTpykumnTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBOsi cMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanéu

1. B cnyvai, ye ce yctaHoBu, Ye MNpoaykTbT paboTu HenpaBunHo, TpsibBa aa ce
yBepUTE, Ye BCWUYKM CTBMKU, MOCOYEHM B MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTauusi, ca
M3BbPLUEHU NPaBWITHO, MPeau Aa NpeasiBATe peknamauums.

2. MpenopbunTenHo e aa nogapeTe anba HezabaBHO, 3a MpegnoyvTaHe B
pamkuTe Ha 7 aHu oT 3abensi3BaHeTo Ha aedekT B MpoaykTa. MoTpebuten, koWTo
He e noTpe6uTen no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpwn 1964 r. MpaxxaaHcku Ko ekc,
rybu npaeaTta, Mpou3TMYaLM OT Ta3W rapaHuusi, ako peknamaumsTa He Obae
HanpaBeHa B pamMKuTe Ha 7 AHW.

3. YBepnomsiBaHeTo 3a xanba mMoxe ga ce u3Bbplly, inter alia, Ha MSCTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO 0GCMYXBaHe UM NMCMEHO Ha agpeca:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. MoTpebuTensT Moxe Aa noaape xanba, kato nanonasa opmynspa, 4OCTbMeEH
Ha yebcaiita www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHunoHHa peknamaums’”).

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHU ca AOCTbIHU
Ha agpec www.dedra.pl. Ako HfMa rapaHUMOHEH cepBM3 3a AafeHa AbpxaBsa,
npenopbyBame Ja OTNpaBaTe rapaHUMOHHM NpeTeHuun Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ormep Ha GesonacHocTTa Ha lMoTpebutensa e 3abpaHeHO M3MNON3BaHETO Ha
pedexreH Mpoaykr.

7. BHumanue: ManonssaHeTo Ha gdedpekteH lMpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MoTpebutens.

8. M3nbrHeHneTo Ha 3afbIKEHUSTA NO rapaHUusATa Lie Ce OCbLLECTBU B pamMKuTe
Ha 14 paboTHU OHW, CYMTAHO OT AaTaTa Ha [ocTaBka Ha Aeknapupanusi Mpoaykt
ot MNoTpebutens.

9. npeamn pga npepagete aedekTHUA MpoaykT 3a peknamauums, ce npenopbysa Aa
ro nounctute. MpenopbyBa ce MpoAykTbT 3a peknamauus aa 6bae BHUMATENHO
3aluMTeH OT MOBPEAU MO BPeMe Ha TpaHcnopTvpaHe (npenopbyBa ce MpoaykTbT
3a peknamauus aa ce AOCTaBU B OpUriHanHaTa My onakoBka).

10. MapaHUMOHHKAT CPOK Ce yAbimkaBa C BpemeTo, npe3 koeto lNotpebutenar e
6un Bb3NpensTCcTBaH Aa u3nonsea lNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHuusTa, nopaau
nedexr.

[apaHumMsiTa He U3KIYBA, He OrpaHMyaBa v He crnvpa npaeaTa Ha lMNoTpebutens,
npousThyallyM OT rapaHUWOHHUTE pasnopenbu, 3a AedekT Ha npopafeHuTe
CTOKM.

B cvoTtBetcTBME C uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha
EBponeickust napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016 r. oTHOCHO 3aluuTaTa Ha
dusmnyecknte nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBAHETO Ha NMUYHWU AaHHU U OTHOCHO
cBOBOAHOTO ABWXEHME HA TakvBa AaHHWM W 3a OoTMsiHa Ha [dupekTtuBa 95/46/EO
("OP30"), ¢ HacToswoTo Bu nHdpopmupame, ye

1. AOMUHUCTpaATOpPBT Ha BawwTte nuyHM AaHHM, NocoyeHu BbB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuwe B [lMpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLwkoB (no-HaTaTbk: ,AgMUHUCTpaTOpP”).

2. Bawwute Nn4HM AaHHu Wwe ce obpaboTBaT U3KIIOYUTENHO C LieN NpoBexaaHe Ha
rapaHuuvoHHaTa npoueaypa Ha yCTPOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea “6” oT
Obwms pernmamMeHT 3a 3awWwuTa Ha nUYHWTEe AaHHM  (no-Hatatbk: ,OP3[”)
[MocoyBaHe Ha paHHWTE e OO6POBONHO, HO € HeobxoaMMO 3a MpoBexAaHe Ha
rapaHuuoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwurte nuyHn gaHHM Wwe ce obpaboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBexgaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npoueaypa W 3a apxuBHU Uenu npu
Heob6X0AUMOCT OT 3alMTa OT EBEHTYanHUTE NpeTeHunn KbM AgMUHUCTPaTopa He
no-AbIro OTKOSIKOTO [0 AaTtaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwnTe NUYHM JaHHW MoraT Aa ce ob6sBABAT U3KMNIOYMTENHO Ha onepaTtopuTe,
obpaboTBawy AaHHMTE B Monsa Ha AgMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBa Ha MUCMEH
[OroBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHUTE AaHHW, NPefoCTaBsLLM,
M.AP. YCMYrK Mo TEXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT unu obenyxBaHe Ha yeb-caiita, no
IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba. [octaBumuute Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3aAb/MKEHN Aa OCUrypsiT 3alyMTa Ha JNMYHWTE [JaHHU W [a OTroBapsiT Ha
M3NCKBAHWATA Ha OEMCTBALLOTO 3aKOHOAATeNICTBO, CBbP3aHO CbC 3alimTa Ha
NUYHWTE JaHHW U He MoraT fa U3non3BaT JOBEPEHUTE UM NUYHM AaHHU 3a LenuTe,
pasnuyHK OT onpeaeneHnTe B OroBop ¢ AAMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHu Hama ga 6baat obpaboTBaHun No aBToMaTU3MpaH HauvH, B TOBa
uyMcno BbB hopmarta Ha npodunupaHe, U HsSIMa Ja ce NpefocTaBaT B TpeTa
CTpaHa/mMexayHapoaHa opraHmsauus.

6. VimaTe npaBo Ha AOCTBI A0 CbAbPXAHUETO Ha NIMYHUTE CU AaHHW 1 NPaBo BCEKM
MOMEHT [a rv Kopurupare, ustpuerte, orpaHnyute obpabotsaHeto UM, npaso ga
npexBbprsTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NOAAAETe Bb3paXeHue.

7. Mo BCsiKaKBM BBNPOCH, CBbP3aHK ¢ 06paboTeaHeTo Ha BawwuTe nuuHn aaHHu ot
AOMUHUCTpaTOpa MOXeTe [Ja Ce CBbpKeTe Ha eNleKTpOHeH afpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Mimate npaBo Aa nogagete xanba Ao opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO BbNpocuTe
3a 3almTa Ha NMUYHNUTE AaHHW;
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. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitve uporabe

. Tehniéni podatki

. Priprava za delovanje

. Prikljucitev na omrezje

. VKklop naprave

. Uporaba naprave

10. Redno vzdrZzevanje

11. Nadomestni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje napak
13. Kompletnost naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih naprav
15. Garancijski list

Prevod izvirnega navodila

Izjava o skladnosti je priloZena navodilom kot loden dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na podjetje Dedra Exim Sp. z o.0.
Splosni varnostni pogoji so priloZzeni navodilom kot lo€ena brosura.

O©ONOOAWN=

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznac¢ena s simbolom , in vsa
navodila. Neupostevanje spodaj navedenih opozoril in varnostnih
navodil lahko povzroci elektri€ni udar, pozar ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.

2. Opis naprave

SI. A: 1. vpenjalnik za svedre, 2. stikalo za izbiro hitrosti, 3. pomozni rocaj, 4. stikalo
za udarni nacin, 5. omejevalnik globine vrtanja, 6. stikalo za smer vrtenja, 7. blokada
stikala, 8. regulator hitrosti vrtenja, 9. stikalo, 10. napajalni kabel

3. Namen naprave

Udarna vrtalna naprava je namenjena udarnemu vrtanju v betonu, opeki, kamnu
itd. ter vrtanju brez udarca, npr. v lesu, kovini, steklu in drugih materialih, pa tudi za
vijacenje/odvijacenje vijakov, odvisno od uporabljenega dodatka.

Napravo je dovolijeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
popravljalnicah ter pri amaterskih delih, ob upoStevanju pogojev uporabe in
dovoljenih delovnih pogojev, navedenih v navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati le v skladu z ,Dovoljenimi delovnimi pogoji*,
navedenimi spodaj.

Samostojne spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrdne koli
modifikacije ter vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se $tejejo
za nezakonite in povzrocijo takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti
pa preneha veljati.

Uporaba, ki ni v skladu z namenom ali navodili za uporabo, povzroci takoj$njo
izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Obc¢asno delovanje S2 10 (10-minutno delovanje).
Napravo je mogoce uporabljati le v zaprtih prostorih z delujo¢im
prezraevanjem. Zas¢itite pred vlago.

5. Tehniéni podatki

Model DED7963

Nazivna napetost [V] 230~

Frekvenca napajanja [Hz] 50

Nazivna mo¢ [W] 850

Stopnja zaSgite pred neposrednim dostopom IPX0

Razred za$c¢ite pred elektricnim udarom Il

Obmogje vrtilnih hitrosti [min- | 0-1200 (1. stopnja) / 0-2600
(Il stopnja)

Najvedji premer delovnega nastavka [mm] 13

Najvedji premer vrtanja:

- v betonu [mm] 10

- v kovini [mm] 13

- vlesu [mm] 25

Hrup:

- akusti¢na mo¢ Lwa [dB(A)] 91,6

- raven zvocnega tlaka Lpa [dB(A)] 102,6

- merilna negotovost Kwa , Kpa [dB(A)] 3

Raven vibracij na ro¢aju:

- anip [m/s?] z udarcem 7,98

- merilna negotovost Kip [m/s? ] 1,5

- anp [m/s?] brez udarca 9,97

- merilna negotovost Kip , Ko [m/s? ] 1,5

Masa naprave [kg] 2,9

Informacije o vibracijah in hrupu

Sestavljena vrednost vibracij an in merilna negotovost sta dolo¢eni v skladu s

standardom EN 62841-1 in navedeni v tabeli.

Hrup je bil dolo¢en v skladu z EN 62841-2-1, vrednosti so navedene v zgornji tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroc¢i poskodbe sluha, zato med delom
vedno uporabljajte sredstva za zas¢ito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporabi za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za predhodno oceno izpostavljenosti
vibracijam.

Raven tresljajev med dejansko uporabo naprave se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe delovnih orodij, zlasti od vrste obdelovanega



predmeta in od potrebe po dologitvi ukrepov za za$¢ito upravljavca. Za natan¢no
oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobiji, ko je naprava izklopliena ali ko je vklopljena,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

Vse pripravljalne dejavnosti je treba opraviti, ko je
A\ POZOR

naprava odklopljena od vira napajanja.
Montaza pomoznega ro¢aja

Namestite pomozni roéaj (sl. A, 3). Ce je to potrebno, vstavite omejevalnik globine
vrtanja (sl. A, 5) v odprtino v pomozZnem rocaju in ga nastavite na Zeleno razdaljo,
nato pa pomozni ro¢aj zavrtite v desno, da se zaskoci v zelenem polozaju.
Oslabite vpenjalo za svedre in vanj vstavite ustrezno delovno konico. Vpenjalo
privijte s kljuéem.

Nastavitev vrtenja in funkcij

S pomocjo stikala za smer vrtenja (sl. A, 6) nastavite desno (sl. B, 1) ali levo (sl. B,
2) vrtenje, s pomocjo stikala za udar (sl. . A, 4) pa izberite nacin vrtanja brez udarca
(sl. C, 1) aliz udarcem (sl. C, 2). Nacin brez udarca izberite pri vrtanju v les, kovino,
plastiko, vijaéenju in odvijaenju vijakov itd. Nacin udarjanja se uporablja za vrtanje
v beton, opeko itd. Gumb za nastavitev hitrosti vrtenja (sl. A, 8) omogoc¢a omejitev
globine pritiska na sprozilec (sl. A, 9), kar zmanj$a hitrost vrtenja motorja. Ce je
gumb zavrt do konca v desno, se sprozilec pritisne do konca, kar ustreza polni
hitrosti motorja. Zavrtanje gumba v levo bo povzro¢ilo manjSo mozno globino
pritiska sprozilca in zmanj$anje hitrosti.

Nastavitev prestave

S stikalom za izbiro prestave (sl. A, 2) nastavite Zeleno prestavo: 1° ima manjsi
razpon vrtilnih hitrosti in se uporablja za vrtanje lukenj vecjih premerov, vijacenje in
odvijacenje vijakov ter vrtanje v betonu; II° ima visji obseg vrtilnih hitrosti in se
uporablja za vrtanje lukenj manjsih premerov. Ce stikalo za izbiro prestave ne Zeli
zavzeti cilinega poloZaja, oznacenega na ohi§ju menjalnika, je treba roc¢aj s
svedrom nezno zavrteti z roko in poskusiti ponovno.

7. Prikljucitev na omrezje

Pred priklopom naprave na vir napetosti se prepricajte, da napetost ustreza
vrednosti, navedeni na tipski tablici.

Napajalni sistem mora biti izveden v skladu z osnovnimi zahtevami za elektri¢ne
inStalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri minimalnega
preseka napajalnega kabla in nazivne vrednosti varovalke glede na mo¢ naprave
so navedeni v spodnji tabeli:

Najmanjsi Najmanjsa vrednost
kabla [mm’] varovalke tipa C [A]
700+1400 1 10
InStalacijo mora opraviti pooblas&en elektri¢ar. Pri uporabi podaljSkov je treba paziti,
da premer Zice ni manj$i od zahtevanega (glej tabelo). Elektri¢ni kabel je treba
poloziti tako, da med delovanjem ni izpostavijen pretrganju. Ne uporabljajte
poskodovanih podaljSkov.

Redno preverjajte tehniéno stanje napajalnega kabla. Ne vlecite za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

Vrtalko drzite z obema rokama, z eno roko na glavnem ro¢aju s kazalcem na stikalu
(sl. A, 9), z drugo roko na pomoznem rocaju (sl. A, 3), in pritisnite stikalo. Vrtalka
bo zacela delovati.

9. Uporaba naprave

Obdelovani material, e ni trdno pritrjen na podlago, je treba fiksirati v stabilnem
poloZaju — npr. v primeZu, s pomocjo tesarskih sponk. Obdelovanega materiala ne
smete drzati z nogo, roko ali drugim delom telesa.

Za izklop vrtalnika izvlecite delovni nastavek iz obdelovanega materiala in sprostite
stikalo.

Po pritisku na stikalo je mogoce njegov polozZaj v nacinu neprekinjenega delovanja
blokirati s pomocjo blokade stikala (sl. A, 7). Spust stikala takrat ne bo povzrocil
prekinitve delovanja vrtalnika . Za sprostitev blokade je treba stikalo ponovno
pritisniti s kazalcem, po njegovem spustu se bo vrtalnik izklopil.

Po kon¢anem delu poc¢akajte, da se vrtalnik samodejno ustavi, nato izvlecite vti¢ iz
vtitnice, da preprecite nakljuéno vklopitev s strani nepooblas€enih oseb ali
nakljuéno vklopitev naprave med prenasSanjem.

10. Redno vzdrzevanje

Pred vsakim zagonom preverite stanje napajalnega kabla glede na poskodbe,
preverite, ali so prezraCevalne odprtine zamasene, umazane ali ali v njih ni tujkov
— po potrebi jih odstranite, oCistite s stisnjenim zrakom, obrisite z bombazno krpo.
Za ¢isCenje ne uporabljajte detergentov, agresivnih topil itd. Strogo se izogibajte
vstopu vode v notranjost naprave.

Moc¢ naprave [W] presek

Pred zagonom naprave je nujno treba opraviti postopke,
opisane v poglavju ,,Priprava na delo“.

Naprave nikoli ne vklapljajte in izklapljajte, ko je delovni
nastavek potopljen v material.

Vse pripravljalne dejavnosti izvajajte, ko je naprava
odklopljena od napajanja

Shranjevanje in prevoz

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite odkloplijeno od napajanja, izven dosega
otrok, na suhem in zraénem mestu. Napravo in druge elemente, navedene v
kompletu, je treba po moznosti prevazati v originalni embalazi, tako da niso
izpostavljeni $kodljivim vplivom okolja, kot so: vlaga, padavine, visoka temperatura
(nad 50 °C), pritisk, ki lahko povzro¢i mehansko poskodbo, ter drugim, ki lahko
negativno vplivajo na embalazo ali njeno vsebino.

11. Nadomestni deli in dodatki

Za nakup nadomestnih delov in dodatkov se obrnite na servis Dedra Exim.
Kontaktni podatki so navedeni na 1. strani navodil.

Pri naro€anju nadomestnih delov prosimo, da navedete S$tevilko serije, ki je
navedena na tipski tablici, ter Stevilko dela iz sestavnega risba.

V garancijskem roku se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijski kartici. Reklamirani izdelek prosimo oddajte v popravilo na mestu
nakupa (prodajalec je dolZan sprejeti reklamirani izdelek) ali ga posljite v centralni
servis Dedra Exim. Prosimo, da priloZite izpolnjeno garancijsko kartico. Po izteku
garancijskega roka popravila opravlja centralni servis. PoSkodovani izdelek je treba
poslati v servis (stroSke posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje napak

Pred samostojnim odpravljanjem napak je treba napravo
odklopiti iz omrezja.

Problem Vzrok Resitev
A Preverite napetost v vti¢nici.
V vti€nici ni . N
. Preverite, ali ni pregorela
napetosti.
varovalka.
Napajalni kabel je Napravo odnesite v servis, da
poskodovan. zamenjajo napajalni kabel.
Naprava ne —— -
’ Napajalni kabel je - . . .
deluje. S Vti€ vtaknite globlje v vti¢nico.
slabo priklju¢en.
Stikalo je Napravo odnesite v servis za
poskodovano. popravilo.
) . Napravo odnesite v servis za
Izrabljene krtace. ; «
zamenjavo krtac.
Motvc_>r nima ) . Napravo odnesite v servis za
modi, tezko se Izrabljene krtace. ; «
: zamenjavo krtac.
zagan;.
Motor se Zamasene
prezracevalne Odistite s stisnjenim zrakom.
pregreva. ;
odprtine.
Nizka Izrabljen delovni Delovni nastavek zamenjajte z
ucinkovitost -
dela nastavek. novim.

13. Kompletiranje naprave

1. udarna vrtalna naprava — 1 kos, 2. pomozni ro¢aj — 1 kos, 3. krtace — 1 kos, 4.
klju€ za vpenjalni nastavek — 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju

elektri¢ne in elektronske opreme
(velja za gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoéi dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Katalog $t: DED7963
Stevilka Serije: .........ccccovvruuinnes
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceveeieenineanenne

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potrogniku. Ce se
ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potro$nik pravico
do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30
dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblaSéenega servisnega
centra, zahteva brezpla¢no zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-
dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
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podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potros$nika pred iztekom 30 dni
obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano
v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo celotne nakupne cene ali
sorazmerno zniZzanje cene (vrednost zniZzanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5)
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot
30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago
ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) Stroski materiala,
delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo,
bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni
center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne
stori, ima potro$nik pravico do odskodnine za nezmoZnost uporabe izdelka. (9)
Potro$nik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
poobladceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje
ali omejuje pravic potro$nika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo do
prodajalca. Potro$nik ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodi$¢e za mesto VarSava v Varsavi,
XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni
kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz Garantove
distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so bili
znacilni za izdelek v ¢asu, ko je bil izro¢en uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplacnega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni mogoge, si
pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z
brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. V zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena na
najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske zascCite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka,
kot je navedeno na tej garancijski kartici.

Udarni vrtalnik

Klju¢ za vpenjalo za svedre,
pomozni ro¢aj, omejevalnik
globine

Elementi, ki niso zajeti v garanciji

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

1. Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z Izdelkom
predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
Navodilih za uporabo.

2. Da uporabnik uposteva priporoéila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
3. Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz havodil za uporabo, zlasti glede pravilnega
delovanja, vzdrzevanja in ¢iscenja;

b. Uporabnik uporablja ¢istila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z navodili
za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. €e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poskodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

6. Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroSke.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZzbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne vlozi
v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporoCi na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vloZi pritoZzbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporogljivo,
da garancijske zahtevke naslovite na: 3 maja 8, 05-800 pruszkéw (poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporo¢amo, da okvarjeni izdelek ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
Priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zas¢iti pred
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poskodbami (priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu s
predpisi o garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljevanju: "RODQ") vas obve$¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (v
nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega postopka za
aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o varstvu podatkov (v
nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je prostovoljno, vendar je potrebno
za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za ¢as trajanja obravnave izvedbe postopka
jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi pred morebitnimi
zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do njihovega zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke v imenu
upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave osebnih podatkov, ki
med drugim zagotavljajo tehnine storitve, gostovanje ali vzdrzevanje spletne
strani, IT storitve, kurirsko podjetje. Ponudniki upravljavca so dolzni zagotoviti
varnost podatkov in izpolnjevati zahteve veljavne zakonodaje v zvezi z varstvom
osebnih podatkov ter zaupanih osebnih podatkov ne smejo uporabljati za druge
namene, kot so dolo¢eni v pogodbi z upravljavcem.

5. va$i podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vkljuéno z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do popravka,
izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov in pravico do ugovora
kadar koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani upravitelja se
lahko obrnete na naslednji e-postni naslov: daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;

ALY Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

. Namjena

. Ograni¢enja uporabe

Tehnicke specifikacije

. Priprema za uporabu

. Spajanje na mrezu

. Ukljuivanje uredaja

. Koritenje uredaja

10. Rutinsko odrzavanje

11. Rezervni dijelovi i dodaci

12. RjeSavanje problema

13. Sklapanje uredaja

14. Informacije za korisnike o zbrinjavanju elektricne i elektroni¢ke opreme
15. Jamstvena kartica

Stvari koje nisu pokrivene jamstvom

Izjava o sukladnosti priloZena je uz priruénik kao zaseban dokument. Ako Izjava o
sukladnosti nedostaje, molimo kontaktirajte Dedra Exim Sp. z 0.0.
Opé¢i sigurnosni uvjeti priloZeni su priru¢niku kao zasebna knijiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena simbolom

i sve upute. Nepridrzavanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih
uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara ili teSke ozljede.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducéu upotrebu.

2. Opis stroja
Sl. A: 1. stezna glava, 2. prekida¢ za odabir brzine, 3. pomoc¢na ruc¢ka, 4. prekida¢

udarnog rada, 5. ograni¢iva¢ dubine, 6. prekida¢ smijera rotacije, 7. blokada
prekidaca, 8. regulator broja okretaja, 9. prekida¢, 10. kabel za napajanje

3. Namjena

Udarna busilica namijenjena je za udarno busenje u betonu, cigli, kamenu itd. te za
obi¢no buSenje, npr. u drvu, metalu, staklu i drugim materijalima, kao i za
zabijanje/izvlagenje vijaka, ovisno o upotrijeblienom dodatku.

Uredaj se moze koristiti u radovima na obnovi i gradniji, u radionicama za popravke
i projektima "uradi sam", pod uvjetom da se postuju uvjeti uporabe i dopusteni radni
uvjeti navedeni u uputama za uporabu.

4. Ogranicenja uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim uvjetima rada" navedenim u
nastavku.

Neovlastene promjene mehanickog i elektricnog dizajna, bilo kakve preinake ili
radovi na odrzavanju koji nisu opisani u priruéniku smatrat ¢e se nezakonitima i
rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti postat
¢e nevazeca.

Upotreba suprotno namijeni ili suprotno uputama za rukovanje rezultirat ée
trenuta¢nim gubitkom jamstvenih prava.

©CONOOTAWN =

Dopusteni uvjeti rada
Pauzirani rad S2 10 (10-minutni rad).
Uredaj se smije Koristiti samo u zatvorenom prostoru u prostorijama s
ucinkovitom ventilacijom. Zastitite od vlage.




5. Tehnicki podaci

Model DED7963
Nominalni napon [V] 230~
Napon napajanja [Hz] 50
Nominimalna snaga [W] 850
Razina zastite od izravnog pristupa IPX0
Klasa zastite od elektriénog udara 1l
Raspon brzina [M"] 0-1200 (I°) / 0-2600 (I1°)
Maksimalni radni promjer vrha [mm] 13
Maksimalni promjer busenja:

- u betonu [mm] 10

- u metalu [mm] 13
- u drvu [mm] 25
Emitirana buka:

- razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 91.6
- razina zvuénog tlaka Lpa[dB(A)] 102,6
- nesigurnost mjerenja Kua, Kpa[dB(A)] 3
Razina vibracija na drsci:

- anip[m/s’] s udarnim opterecenjem 7,98
- nesigurnost mjerenja Kio[m/s’] 1,5
- anp[m/s’] bez udara 9.97
- nesigurnost mjerenja Kip, Ko[m/s’] 1.5
Masa uredaja [kg] 29

Informacije o vibracijama i buci

Kombinirana vrijednost vibracija ani nesigurnost mjerenja utvrdeni su u skladu s EN
62841-1 i navedeni su u tablici.

Emitirana buka odredena je u skladu s normom EN 62841-2-1; vrijednosti su
navedene u gornjoj tablici.

AANAPOMENA

Izjavljena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Navedenu razinu vibracija takoder se moze Koristiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe uredaja moZe se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe alata, osobito o vrsti obradivanog
radnog komada i potrebi za odredivanjem mjera zastite operatera. Kako bi se to¢no
procijenila izloZzenost u stvarnim uvjetima uporabe, potrebno je uzeti u obzir sve
dijelove radnog ciklusa, ukljuéujuc¢i razdoblja kada je uredaj iskljuen ili kada je
uklju€en, ali se ne koristi.

6. Priprema za rad
Obavite sve pripremne radnje s uredajem isklju¢enim iz

A\NAPOMENA [inssivantiy

Postavljanje pomoéne rucke

Postavite pomoénu ruéku (sl. A, 3). Po potrebi umetnite zaustavnik dubine buSenja
(sl. A, 5) u otvor na pomocnoj rucki i namjestite ga na Zeljenu udaljenost, zatim
pomoc¢nu ruku okrenite u smjeru kazaljke na satu kako biste je zaklju€ali u
Zeljenom polozaju.

Otpustite stezni konus busilice i umetnite odgovarajuéi nastavak. Zategnite stezni
konus kljuéem.

Buka moze uzrokovati osteéenje sluha; uvijek koristite
zastitu za sluh pri radu!

Postavljanje smjera rotacije i funkcija

Koristite prekida¢ smjera rotacije (slika A, 6) za postavljanje rotacije u smjeru
kazaljke na satu (slika B, 1) ili u suprotnom smjeru (slika B, 2), a prekida¢ za udar
(slika E . A, 4) za odabir buSenja bez udaranja (slika C, 1) ili s udaranjem (slika C,
2). Odaberite nacin rada bez udarca za bu$enje u drvu, metalu, plastici, te za
zabijanje i izvlaenje vijaka itd. Mod udarca koristi se za buSenje u betonu, cigli itd.
Gumb za kontrolu brzine (slika A, 8) omogucuje ograni¢avanje dubine na koju se
okidac¢ pritisce (slika A, 9), $to smanjuje brzinu motora. Potpuno okretanje gumba
prema desno omogucuje potpuno pritiskanje okidaca, §to odgovara punoj brzini
motora. Okretanjem gumba ulijevo do¢i ¢e do pliceg pritiska okidaca i smanjenja
brzine.

Podesavanje brzine

Koristite prekida¢ za odabir brzine (slika A, 2) za postavljanje Zeljene brzine: 1.
brzina ima nizi raspon brzina i koristi se za buSenje rupa ve¢eg promjera, zabijanje
i odvrtanje vijaka te buSenje u betonu; Il. stupanj ima visi raspon brzina i koristi se
za busenje rupa manjeg promjera. Ako se prekida¢ za odabir brzine ne pomakne u
Zeljenu poziciju, ozna¢enu na kucistu mjenjaca, njezno rukom okrenite stezno glavu
busilice i pokuSajte ponovno.

7. Spajanje na mrezu

Prije prikljuCivanja uredaja na mreZu, provjerite da napon napajanja odgovara
vrijednosti navedenoj na plogici s podacima.

Ugradnju napajanja treba izvesti u skladu s bitnim zahtjevima za elektrine
instalacije i mora zadovoljiti sigurnosne zahtjeve za uporabu. Minimalni poprecni
presjek kabela za napajanje i nominalni nazivni presjek osigurac¢a, ovisno o snazi
uredaja, navedeni su u donjoj tablici:

. Minimalni popreéni | Minimalni nazivni presjek
Snaga uredaja [W] presjek kabela [mm’] osiguraca tipa C [A]
700-1400 1 10

Ugradnju mora izvesti kvalificirani elektri¢ar. Prilikom koristenja produznih kabela
provjerite da presjek kabela nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Polozite napojni
kabel tako da ne bude u opasnosti od presijecanja tijekom rada. Ne Koristite
oStecene produzne kabele.

Periodi¢no provjeravajte stanje napojnog kabela. Ne povlacite napojni kabel.

8. Ukljucivanje uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja, nuzno je provesti korake

opisane u odjeljku "Priprema za uporabu".
Drze¢i busilicu objema rukama, jednom rukom na glavnoj rucki i kaziprstom na
prekidacu (sl. A, 9), a drugom rukom na pomoénoj rucki (sl. A, 3), pritisnite prekidac.
Busilica ¢e se pokrenuti.

9. Koristenje alata
Nikada ne ukljucuijte ili isklju¢ujte uredaj dok je radni alat

ANAPOMENA uronjen u materijal.

Ako radni komad nije trajno pri€vr§éen za radnu povrsinu, osigurajte ga u stabilnom
polozaju — npr. u stezi ili pomocu stega. Ne drzite radni komad na mjestu nogom,
rukom ili bilo kojim drugim dijelom tijela.

Za isklju¢ivanje busilice izvadite svrdlo iz obradka i otpustite prekidac.

Nakon Sto se prekidaC pritisne, njegova se pozicija mozZe zaklju¢ati u nacinu
neprekidnog rada pomocu brave prekidaca (slika A, 7). Otpustanje prekidaca tada
nece zaustaviti rad busilice . Za otklju¢avanje brave ponovno pritisnite prekida¢
kaziprstom; nakon otpustanja busilica ¢e se iskljuciti.

Nakon zavrSetka rada, priCekajte da se busilica automatski iskljuci, a zatim izvadite
utika¢ iz utiCnice kako biste sprijecili slu¢ajno aktiviranje od strane prolaznika ili
slu€ajno aktiviranje uredaja tijekom premjestanja.

10. Rutinsko odrzavanje

A\NAPOMENA

Prije svake upotrebe provjerite je li kabel za napajanje oStecen i provjerite otvore
za ventilaciju kako biste bili sigurni da nisu zacepljeni, prljavi ili da ne sadrze strane
predmete — ako je potrebno, uklonite ih, ocistite komprimiranim zrakom i obriSite
pamuénom krpom. Za ¢iSéenje ne koristite deterdZente, agresivna otapala itd. Ni u
kojem sluéaju ne smije doéi do ulaska vode u uredaj.

Skladistenje i prijevoz

Kada se uredaj ne koristi, treba ga pohraniti isklju¢eno iz napajanja, izvan dohvata
djece, na suhom i dobro prozratenom mijestu. Uredaj i ostali predmeti navedeni u
sadrzaju trebali bi se, gdje je to moguce, prevoziti u originalnom pakiranju, na nacin
koji ih ne izlaze Stetnim uvjetima okoline kao $to su: vlaga, oborine, visoke
temperature (iznad 50 °C), pritisak koji bi mogao uzrokovati mehanicka ostecenja i
drugi ¢imbenici koji mogu nepovoljno utjecati na ambalazu ili njezin sadrzaj.

11. Rezervni dijelovi i dodaci

Za kupnju rezervnih dijelova i dodatne opreme obratite se tvrtki Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na stranici 1 uputa za uporabu.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije koji se nalazi na
plog¢ici s podacima i broj dijela s crteza sklopova.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju u skladu s uvjetima navedenima na
jamstvenom listu. Molimo vratite proizvod koji je predmet reklamacije na popravak
prodajnom mjestu (trgovac je obvezan primiti proizvod) ili ga posaljite u srediSnji
servisni centar Dedra Exim. Molimo priloZite ispunjen jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka, popravke obavlja sredi$nji servisni centar. OSteéeni proizvod
mora se poslati u servisni centar (troSkove postarine snosi korisnik).

12. Popravci koje obavlja korisnik

A\NAPOMENA

Problem

Obavite sve pripremne radove s uredajem isklju¢enim iz
napajanja

Prije nego Sto pokusate sami otkloniti kvarove, iskljucite
uredaj iz struje.

Uzrok Rjesenje

Provjerite napon na uti¢nici.
Provjerite je li osigura¢
pregorio.

Posaljite uredaj u servisni
centar radi zamjene napojnog
kabela.

Nema napona na
utiénici.

Napojni kabel je
ostecen.

Uredaj ne radi. Napojni kabel nije

pravilno priklju¢en.
Prekidac je
neispravan.

Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu.

Odnesite uredaj u servisni
centar na popravak.
Odnesite uredaj u servisni
centar na zamjenu cetki.
Odnesite uredaj u servisni
centar na zamjenu Cetkica.

IstroSene Cetke.

Motor nema snage

- 2 IstroSene Cetke.
i teSko se pokrece.

Motor se
pregrijava.

Ventilacijske rupe

e Ocistite komprimiranim zrakom.
su zacepljene. P

IstroSena glava
Cetke.

13. Sklapanje jedinice

1. udarni odvija¢ — 1 komad, 2. pomo¢na ru¢ka — 1 komad, 3. ¢etke — 1 komad, 4.
klju¢ za stezni konus — 1 komad

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih

i elektronickih uredaja
(odnosi se na kuc¢anstva)
Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se od
prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

LoSa izvedba.

Zamijenite radni vrh novim.
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Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oc€uvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnhog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.

Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odlozZiti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.cccoeeeivveneeenen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto Potpis Korisnika

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opéinski sud za glavni grad VarSavu u
Var$avi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam&eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrS§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Udarni odvijaé

Klju¢ za stezni konus,
pomoc¢na rucka, zaustavnik
dubine

Stvari koje nisu pokrivene jamstvom

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U sluéaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.
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2. Preporu¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo€avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljedeéu adresu: Dedra Exim Sp. z o.o,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Kori$tenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporua se ciSéenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opc¢e uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehni¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljagi Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih
navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje, ograni¢enje
obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, moZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

uofesedal e| Juenjoaye suuositad e| op
alnjeubls / uspuasynjyoinpinjeleday sap
Yuyosiaun / tHowad 3AHONME BYE ‘100
onut| | / exmHiHowad eH ouuol | / yeaeidod
1sIn efoy agoso sidjod / elissiaes sidpod
/ InjnJojesedal einjeuwas / eseligle oyAel
V / sisyesed esnyjlon nyuowsy ; seselsed
oJisiow ojuoway / eseaesdo sidpod / naeldo
1o1fepenoid Agoso sidpod / Jaliedas ayy jo
ainjeubls ; dmeideu obasklnuoyim sidpod

uonesedal
ap suonesado sep uonduosep ‘uoneledas e| ap anpus)y / uswyeugewunjeleday Jop Bungieiyoseg
‘injeseday Jop Buejwn / Ligod xuHIHOWad oULIO ‘ALHOWSd 189QQ) / MLOOHUST S1MHIHOWSd BH SMHEOULIO
‘elHowad eH LeaxgQ / exaeisdod psounpie sido ‘exaeidod BasdQ / nsounelop yiujeljaesdod sido ‘ejinesdod
BasqQ / aifesedas ap Jojiielaloe ealslosap ‘loljeledal e asedlde ap |niuswo( / esella| yobosAuayons)
iseynel e ‘eAjeley seynel v / sysyeisde ngiep ejuowal ‘swolde nuoway ; sewAseide hgiep ojuowsal
‘spwide ojuoway / lisouuld yokysualeaesdo sidod ‘Aeido yeszoy / lisouuld yokysualeaesdo sidod ‘Aesdo
yeszoy / saniAloe Jiedal jo uonduosap ‘diedal jo 8doos / yoAzomeudeu 19souuhzo sido ‘Ameldeu sassez

uolnesedal
op ojeq / Jnmeledey Jop wneq /
ALHowad BHHeHo¥uE eleff / etHowad
eH eLe[] / eyaeidod wnyeq / ejiaesdod
wnjeq / l1eljesedas eyeq / ewnjep
SBYAB[ / SWN}EP SBUBSHISA SjUOWaY
/ ejep ojuoway ; Aneudo wnjeq
| Aneido juspanoid wnieq / Jiedas
jo ajeq / Ameideu ejueuoyim ejeq

uojjeseda.
op oepuewsp e| op 9ajeQg
/ Bunpjawunieseday Jop wnieq
/ lHowad EH migsee BHHeTou
eleff ; LHowad ee elevasee
eH eleff / yeaeudod ez anelud
wnjeq / ojineidod ez eyasyyez
wnjeq / aljesedal ap 1IENDIIOS
ejeq / ewniep  W9aI9Y
Iseyaer / sjuowsal spjejald
pey ‘swnjeq / ejep owAyeszn
ojuoway / naeido o fsopeiz
wnjeq / 9Aeido ¥ Juasejyud
wnjeq / 1senbai sledal jo ajeq
| Ameudeu op ejuazsoibz ejeq

S99Nj09y9 suoljelredas sa| Ins suoljew.oU| / uainjeseday uayuynjabyosinp nz uauoneuwnoju] ; uLHowad IHeHo)ua odu BinewdodH| / uLHowad aLnHamdaaen ee sunewdodHy / ewroaeidod
WIuasiAzZ] o 19epod / Yijiaeadod yiuafjaesdo o afioewiogu] / ajen3oase ajnjeledal aidsap njewsopu] / yoloewlioyul 0jozs |onjoseyAel 3ozBA v | walgiepjuowal walfepiaA Jed efidewopu]
/ snjuowals snpjipe aide efioewsou] / yoeaeido ysAueuoyAA o aloewou) / yoseaeado yoLkuapanoid o aoewuoju] /3ino parued siiedal yJnoge uonjewlou] / yoemeideu yoAueuoyop o afoejoupy

|d-eipap@oyul ‘|d eipap mmm

6., €8 €228+ Xel /L) €8 €L TT 8+ IOL

MOXZSNId 008-G0 ‘8 Efe € 'In
'0°0 z "dg wix3 elpaQg




